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Uusintapainos

annettu 28 päivänä marraskuuta 2024.

Eläimistä  otettavista  näytteistä  ynnä  muusta  annetun  asetuksen (2006:815)  2,  9 ja
17 §:n  nojalla  ja  Ruotsin  kansallista  taloudenohjausvirastoa  kuultuaan  Ruotsin
maatalousvirasto  säätää1 rekisteröinnistä,  hyväksymisestä,  jäljitettävyydestä,
siirroista,  tuonnista  ja  viennistä  eläinten  terveyden  alalla  annettujen  Ruotsin
maatalousviraston määräysten ja yleisten ohjeiden (SJVFS 2021:13)2 osalta,

että 1 luvun 2 §, 2 luvun 1, 2, 6, 7, 12, 13, 16, 18, 19, 20, 28 ja 32 § sekä 3 luvun 
15 § kuuluvat seuraavasti;

että määräyksiin lisätään kahdeksan uutta pykälää eli 1 luvun 1a § ja 2 luvun 2 a, 
12 a–12 c ja 13 a–13 c § seuraavasti.

Säädöksen ja yleisten ohjeiden sanamuoto on näin ollen seuraava alkaen siitä 
päivästä, jona säädös tulee voimaan.
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1 LUKU. JOHDANTOSÄÄNNÖKSET

1 §  Näihin  määräyksiin  sisältyy  säännöksiä,  joilla  täydennetään  tarttuvista
eläintaudeista  sekä  tiettyjen  eläinterveyttä  koskevien  säädösten  muuttamisesta  ja
kumoamisesta  (”eläinterveyssäännöstö”)  9 päivänä  maaliskuuta 2016  annettua
Euroopan  parlamentin  ja  neuvoston  asetusta  (EU) 2016/4293,  sekä  kyseisen
asetuksen nojalla annettuja täytäntöönpanoasetuksia ja delegoituja asetuksia.

Näiden  määräysten  säännösten  lisäksi  muussa  lainsäädännössä  on  säännöksiä
uhanalaisista luonnonvaraisista eläin- ja kasvilajeista, haitallisten vieraslajien tuonnin
ja  leviämisen  ehkäisemisestä  ja  hallinnasta  sekä  kasvintuhoojien  ja  tarttuvien
eläintautien vastaisista suojatoimenpiteistä. (SJVFS 2021:33).

1 a §  Tavaroiden,  joita  pidetään  laillisesti  kaupan  toisessa  Euroopan  unionin
jäsenvaltiossa  tai  Turkissa  tai  jotka  ovat  peräisin  ETA-sopimuksen  osapuolena
olevasta EFTA-valtiosta ja joita pidetään siellä laillisesti  kaupan, oletetaan olevan
näiden  määräysten  mukaisia.  Näitä  määräyksiä  sovelletaan  toisessa  jäsenvaltiossa
laillisesti kaupan pidettyjen tavaroiden vastavuoroisesta tunnustamisesta 19 päivänä
maaliskuuta 2019 annetun asetuksen (EU) 2019/5154 mukaisesti. (SJVFS 2024:22).

Määritelmät

2 §  Ellei toisessa momentissa toisin mainita, näissä määräyksissä käytetyillä sanoilla
ja ilmaisuilla on sama merkitys kuin Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksessa
(EU) 2016/429 ja sen nojalla annetuissa johdetuissa säädöksissä.

Näissä määräyksissä sovelletaan seuraavia määritelmiä:

3 EUVL L 84, 31.3.2016, s. 1, (Celex 32016R0429).
4 EUVL L 91, 29.3.2019, s. 1 ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2019/515/oj (Celex 32019R0515).
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Oma pitopaikka Pitopaikka,  jossa  toimija  on  rekisteröity
pitopaikan toimijaksi.

Emä Naaraseläin, jolla on ollut jälkeläisiä tai joka
on tiineenä.

Korvaava merkki Korvamerkki,  johon  on  etukäteen  painettu
pitopaikan  rekisterinumero  ja  johon
tarvittaessa merkitään  käsin yksilönumero ja
tarkastusnumero.

Viljelylupa Lupa  kalankasvatuspitopaikan  perustamiseen
ja  kalankasvatuksen  harjoittamiseen
kalastuksesta,  vesiviljelystä  ja  kalataloudesta
annetun asetuksen (1994:1716) 2 luvun 16 §:n
mukaisesti.  Kaloilla  tarkoitetaan  myös
vesinilviäisiä  ja  vesiäyriäisiä  kalastuslain
(1993:787) 4 §:n mukaisesti.

WOAH Maailman  eläintautijärjestö,  jonka  tehtäviin
kuuluu  muun  muassa  eläinten  terveyttä
koskevien  kansainvälisten  standardien
vahvistaminen.

FEI Kansainvälinen  ratsastusurheiluliitto,
Fédération Équestre Internationale.

Tulokaslaji Tulokaslajien  ja  paikallisesti
esiintymättömien  lajien  käytöstä
vesiviljelyssä  11 päivänä  kesäkuuta 2007
annetun  neuvoston  asetuksen  (EY)
N:o 708/20075 3 artiklan  6 kohdan
määritelmän mukainen tulokaslaji. 

Suistoalue Kaikki  vesi  20 kilometrin  säteellä  vesistön
uloimpien  suuaukkojen  välisen  linjan
keskipisteen ulkopuolella.

Viljely Vesiviljelyeläinten  kasvatus  nilviäisten
pitopaikassa tai nilviäisten viljelyalueella.

Polyploidiset eliöt Neuvoston  asetuksen  (EY)  N:o 708/2007
3 artiklan  5 kohdan  määritelmän  mukaiset
polyploidiset eliöt. 

Suljettu vesiviljelylaitos Neuvoston  asetuksen  (EY)  N:o 708/2007
3 artiklan  3 kohdan  määritelmän  mukainen
suljettu vesiviljely-ympäristö.

5 EUVL L 168, 28.6.2007, s. 1 (Celex 32007R0708).
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Tuotantoalue Kaikki  makean  veden,  meren,  suiston,
mantereen  tai  laguunin  alueet,  jotka
muodostavat  luonnollisen  nilviäisesiintymän,
tai nilviäisten viljelyyn käytetyt alueet, joilta
nilviäisiä kerätään.

Sisämaavyöhyke Ruotsin sisämaa-alueet, mukaan lukien järvet
ja vesistöt. Mereen laskevien vesistöjen osalta
sisämaavyöhykkeeseen  kuuluvat  vesistöt
lohien  vaellusesteeseen  asti
rannikkovyöhykkeen määritelmän mukaisesti.

Rannikkovyöhyke Ruotsin rannikko aluevesirajaan asti. Mereen
laskevien  vesistöjen  osalta
rannikkovyöhykkeen  ja  sisämaavyöhykkeen
raja  on  lohien  ensimmäinen  läpäisemätön
vaelluseste.  Jos  maa-  ja
ympäristötuomioistuimen  tai  sen  edeltäjän
tuomiossa  tai  päätöksessä  määrätään,  että
luonnosta  pyydetyt  lohikalat  on  siirrettävä
vaellusesteen  yli,  rannikkoalueen  katsotaan
rajoittuvan  ensimmäiseen  vaellusesteeseen,
jonka  yli  lohikaloja  ei  siirretä.
(SJVFS 2024:22).

2 LUKU. MAAELÄIMET JA MAAELÄINTEN SUKUSOLUT JA ALKIOT

Pitopaikkojen,  kuljettajien,  kokoamista  toteuttavien  toimijoiden,  eläinten
lukumäärän ja tiettyjä eläimiä Ruotsiin tuovien toimijoiden rekisteröinti

1 §  Toimijoiden  on  rekisteröitävä  tietyt  pitopaikat  Euroopan  parlamentin  ja
neuvoston  asetuksen  (EU) 2016/429  84 artiklan  nojalla.  Rekisteröintiä  ei  tarvitse
ilmoittaa yksinomaan mehiläisiä pitävistä pitopaikoista.

Tiettyjen  kuljettajien  ja  kokoamista  pitopaikassa  toteuttavien  toimijoiden
rekisteröintivelvoitteesta säädetään edellä mainitun asetuksen 87 ja 90 artiklassa.

Rekisteröinnistä on ilmoitettava Ruotsin maatalousvirastolle, ja ilmoituksessa on
oltava  tapauksen  mukaan  84,  87 ja  90 artiklassa  tarkoitetut  tiedot.  Pitopaikan
rekisteröintiä koskevassa ilmoituksessa on oltava myös 2 ja 2 a §:ssä esitetyt tiedot.
(SJVFS 2024:22).

2 §  Toimijoiden,  jotka  rekisteröivät  pitopaikkoja  Ruotsin  maatalousviraston
rekisteriin, on toimitettava 1 §:ssä tarkoitettujen tietojen lisäksi tiedot, jotka Ruotsin
maatalousviraston  on rekisteröitävä  Euroopan parlamentin  ja  neuvoston asetuksen
(EU) 2016/429 täydentämisestä maaeläimiä pitäviä pitopaikkoja ja hautomoja sekä
tiettyjen pidettävien maaeläinten ja siitosmunien jäljitettävyyttä koskevien sääntöjen
osalta  28 päivänä  kesäkuuta 2019  annetun  komission  delegoidun  asetuksen
(EU) 2019/20356 18 artiklan mukaisesti. Rekisteröintiä koskevassa ilmoituksessa on
oltava myös tiedot seuraavista:

6 EUVL L 314, 5.12.2019, s. 115, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj (Celex 32019R2035).

4

http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj


SJVFS 2024:22

1. henkilötunnus, väliaikainen henkilötunnus tai yritystunnus;
2. yhteystiedot;
3. kiinteistön tunnistetiedot ja
4. kunta.7 (SJVFS 2024:22).

Yleiset ohjeet 2 §:ään
Jos  ilmoitus  tehdään  muulla  tavoin  kuin  Ruotsin  maatalousviraston
verkkopalvelussa,  toimijan  on  merkittävä  pitopaikan  maantieteellinen  sijainti
kartalle.  Kartan tulisi  olla  lohkokartta,  kiinteistökartta  tai  verkkotuloste.  Jos
toimija  toimittaa  kopion  kiinteistökartasta  tai  verkkotulosteen,  kartassa  on
ilmoitettava kiinteistön tunnistenumero ja henkilö- tai yritystunnus.

2 a §   Pitopaikan toimijan on allekirjoitettava 2 §:ssä tarkoitettu ilmoitus paperilla tai
sähköisesti. (SJVFS 2024:22).

3 §  Lammas- ja vuohieläimiä pitopaikassa pitävien toimijoiden on laskettava eläimet
kerran vuodessa Ruotsin maatalousviraston rekisteriin rekisteröintiä varten. Laskenta
suoritetaan  1–31 päivänä  joulukuuta.  Laskennan  tulos  on  toimitettava  Ruotsin
maatalousvirastolle viimeistään seuraavan vuoden tammikuun 15. päivänä.8

4 §  Heinäsorsien ja fasaanien siitoseläimiä riistalintukannan ylläpitämiseksi pitävien
toimijoiden  on  ilmoitettava  Ruotsin  maatalousvirastolle  laitoksessa  olevien
siitoseläinten  lukumäärä  rekisteröitäväksi  viimeistään  25 päivänä  helmikuuta
kunakin vuonna.9

5 §  Toimijoiden,  jotka  vastaanottavat  pitopaikassaan  siipikarjaa,  siitosmunia  tai
sorkka-  ja  kavioeläimiä  muista  maista,  on  rekisteröidyttävä  Ruotsin
maatalousviraston  rekisteriin  viimeistään  30 päivää  ennen  ensimmäisen  tuonnin
arvioitua päivämäärää.10  Rekisteröinti on voimassa kaksi vuotta.

Ensimmäistä momenttia ei  sovelleta toimijoihin,  jotka pitävät sirkuksia, ottavat
vastaan  hevosia  tai  harjoittavat  toimintaa  pitopaikoissa,  jotka  on  hyväksytty
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/429 94 artiklan 1 kohdan
a alakohdan mukaisesti.

6 §  Toimijoiden, joilla on Ruotsin maatalousviraston rekisteriin 1 ja 2 §:n mukaisesti
rekisteröity  pitopaikka,  on  maksettava  50 Ruotsin  kruunun suuruinen vuosimaksu
kustakin  rekisteröidystä  pitopaikasta.  Maksu  on  maksettava  Ruotsin
maatalousvirastolle.11 (SJVFS 2024:22).

7 §  Edellä olevan 5 §:n ensimmäisen momentin mukaisesta rekisteröintiä koskevasta
ilmoituksesta  peritään  150 Ruotsin  kruunun  suuruinen  maksu  ilmoituksen
tekohetkellä. Maksu on maksettava Ruotsin maatalousvirastolle.12 (SJVFS 2024:22).

7 Lisätietoja rekisteröinti-ilmoituksen tekemisestä on Ruotsin maatalousviraston verkkosivustolla osoitteessa 
www.jordbruksverket.se.
8 Lisätietoja laskennan tuloksesta ilmoittamisesta on Ruotsin maatalousviraston verkkosivustolla osoitteessa 
www.jordbruksverket.se.
9 Lisätietoja ilmoituksen tekemisestä on Ruotsin maatalousviraston verkkosivustolla osoitteessa www.jordbruksverket.se.
10 Lisätietoja hakemuksen tekemisestä on Ruotsin maatalousviraston verkkosivustolla osoitteessa www.jordbruksverket.se.
11 Lisätietoja maksamisesta on Ruotsin maatalousviraston verkkosivustolla osoitteessa www.jordbruksverket.se.
12 Lisätietoja maksamisesta on Ruotsin maatalousviraston verkkosivustolla osoitteessa www.jordbruksverket.se.
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Pitopaikkojen hyväksyminen ja suljetun pitopaikan asema

8 §  Euroopan  parlamentin  ja  neuvoston  asetuksen  (EU) 2016/429  94 artiklan
1 kohdan  mukainen  hakemus  pitopaikan  hyväksymisestä  on  tehtävä  Ruotsin
maatalousvirastolle,  ja  siinä  on  oltava  mainitun  asetuksen  96 artiklan  1 kohdassa
tarkoitetut  tiedot.13 Nauta-, sika-,  lammas-,  vuohi- ja hevoseläinten sukusolujen ja
alkioiden  pitopaikkojen  hyväksyntää  koskevien  hakemusten  on  sisällettävä  myös
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/429 soveltamissäännöistä
siltä  osin  kuin  on kyse sukusolujen  ja  alkioiden pitopaikkojen  hyväksymisestä  ja
nauta-,  sika-,  lammas-,  vuohi-  ja  hevoseläinten  sukusolujen  ja  alkioiden
jäljitettävyydestä  9 päivänä  heinäkuuta 2020  annetun  komission
täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2020/99914 3 artiklassa tarkoitetut tiedot.

Täydellinen  hakemus  sukusolujen  ja  alkioiden  pitopaikan  hyväksymiseksi  on
toimitettava  Ruotsin  maatalousvirastolle  viimeistään  90 päivää  ennen  pitopaikan
toiminnan suunniteltua aloituspäivää.

9 §  Kimalaisten  kasvattajien  on haettava  Ruotsin maatalousvirastolta  hyväksyntää
kimalaisten  tuotantolaitokselle.  Hakemuksessa  on  oltava  Euroopan parlamentin  ja
neuvoston asetuksen (EU) 2016/429 96 artiklan 1 kohdassa ja komission delegoidun
asetuksen  (EU) 2019/2035  liitteessä I  olevassa  7 osassa  säädetyt  tiedot.  Edellä
mainitun  96 artiklan  1 kohdassa  tarkoitettujen  tietojen  lisäksi  hakemuksessa  on
oltava kyseisen toimijan sähköpostiosoite ja puhelinnumero.

Jos kimalaisten tuotantolaitoksessa tapahtuu muutoksia, joiden vuoksi ilmoitetut
tiedot  eivät  enää  ole  täydellisiä  tai  oikeita,  toimijoiden  on  toimitettava  Ruotsin
maatalousvirastolle muutoksia koskevat tiedot. Tietojen on oltava perillä viimeistään
15 päivän kuluttua muutosten toteuttamisesta. Sama pätee, jos toiminta lakkaa.

10 §  Toimijoiden,  jotka  harjoittavat  toimintaa  pitopaikoissa  ja  haluavat  saada
suljetun  pitopaikan  aseman,  on  Euroopan  parlamentin  ja  neuvoston  asetuksen
(EU) 2016/429  95 artiklan  a alakohdan  mukaisesti  haettava  hyväksyntää  Ruotsin
maatalousvirastolta.  Hyväksyntää  koskevassa  hakemuksessa  on  oltava  kyseisen
asetuksen 96 artiklassa tarkoitetut tiedot.15

11 §  Kun  toimija  hakee  hyväksyntää  8–10 §:n  mukaisesti,  sen  on  maksettava
Ruotsin maatalousvirastolle 12 200 Ruotsin kruunun suuruinen maksu.16 Jos maksua
ei makseta, asiaa ei käsitellä.

Jäljitettävyys

Tunnistimet

12 §  Komission  delegoidun  asetuksen  (EU) 2019/2035  38–41,  45–48,  52–55  ja
73 artiklassa  vahvistetaan  säännökset  pidettävien  nauta-,  lammas-,  vuohi-,  sika-,
hirvi-  ja  kamelieläinten  tunnistimien  käytöstä  ja  tunnistusmenetelmistä.
Poronhoidosta annetun lain (1971:437) soveltamisalaan kuuluvat porot on kuitenkin
merkittävä kyseisen lain mukaisesti.

Määräajat,  jotka  jäsenvaltio  vahvistaa  tunnistimien  kiinnittämiselle  komission
täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/520 13–16 artiklan mukaisesti, ovat seuraavat:

13 Lisätietoja hakemuksen tekemisestä on Ruotsin maatalousviraston verkkosivustolla osoitteessa www.jordbruksverket.se.
14 EUVL L 221, 10.7.2020, s. 99 (Celex 32020R0999).
15 Lisätietoja hakemuksen tekemisestä on Ruotsin maatalousviraston verkkosivustolla osoitteessa www.jordbruksverket.se.
16 Lisätietoja maksamisesta on Ruotsin maatalousviraston verkkosivustolla osoitteessa www.jordbruksverket.se.
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1. nautaeläinten osalta 20 päivää syntymästä;
2. lampaiden ja vuohien osalta kuusi kuukautta syntymästä;
3. sika-, hirvi- ja kamelieläinten osalta yhdeksän kuukautta syntymästä.

Hirvieläinten,  villisikojen  ja  muflonien  tunnistimet  voidaan  kiinnittää  toisessa
momentissa  säädettyä  myöhemmin,  jos eläimiä,  jotka eivät  ole  tottuneet  olemaan
säännöllisesti  tekemisissä  ihmisten  kanssa,  pidetään  väljissä  olosuhteissa
metsästyksestä  annetun  asetuksen (1987:905)  41 a §:n  mukaisesti  hyväksytyissä
riista-aitauksissa.  Tunnistimet  on  kuitenkin  kiinnitettävä  ennen  kuin  eläimet
poistuvat pitopaikasta. (SJVFS 2024:22).

12 a § Nauta-, lammas-, vuohi-, sika-, kameli- ja hirvieläinten tunnistimet voidaan
korvata  komission  täytäntöönpanoasetuksen  (EU) 2021/520  19 artiklan  2 kohdassa
säädetyin edellytyksin.

Tunnistimet,  jotka  ovat  muuttuneet  lukukelvottomiksi  tai  kadonneet,  on
korvattava 22 §:ssä tarkoitettua hakumenettelyä noudattaen mahdollisimman pian ja
viimeistään  yhden  kuukauden  kuluessa  päivästä,  jona  tunnistin  muuttui
lukukelvottomaksi  tai  katosi.  Jos eläimiä pidetään ulkona,  koska eläimiä ei  voida
pitää sisätiloissa eläinten pitopaikassa, ja jos eläimillä on jäljellä luettavissa oleva
tunnistin, määräaika on kolme kuukautta.

Eläimiä  voidaan  toisen  momentin  mukaisella  ajanjaksolla  merkitä  korvaavalla
merkillä. Tämä on sallittua, jos seuraavat edellytykset täyttyvät:

1. Eläimen on oltava syntynyt pitopaikassa.
2. Eläintä  ei  saa  merkitä  useammalla  kuin  yhdellä  korvaavalla  merkillä,  ja

korvaavalla  merkillä  on  korvattava  tunnistin,  joka  on  muuttunut
lukukelvottomaksi tai kadonnut.

3. Korvaavassa merkissä on oltava pysyvästi näkyvissä ja helposti  luettavissa
eläimen  tunnistuskoodi  tai  tarvittaessa  eläimen  syntymäpitopaikan
yksilöllinen  rekisterinumero  komission  delegoidun  asetuksen
(EU) 2019/2035 mukaisesti. (SJVFS 2024:22).

12 b §  Yksi  asetuksen  (EU) 2019/2035  38 artiklan  1 kohdassa  tarkoitetuista
pidettävien  nautaeläinten  tavanomaisista  korvamerkeistä  voidaan  korvata
elektronisella  korvamerkillä.  Tämä voidaan tehdä komission delegoidun asetuksen
(EU) 2019/2035  41 artiklassa  säädetyin  edellytyksin  ja  13 §:ssä  säädettyjen
vaatimusten täyttyessä.

Asetuksen  (EU) 2019/2035  45 artiklan  2 kohdan  b alakohdassa  tarkoitettu
pidettävien  lampaiden  ja  vuohien  elektroninen  korvamerkki  voidaan  korvata
tavanomaisella  korvamerkillä.  Tämä  voidaan  tehdä  asetuksen  (EU) 2019/2035
48 artiklassa säädetyin edellytyksin  ja  13 §:ssä säädettyjen vaatimusten  täyttyessä.
(SJVFS 2024:22).

12 c §  Asetuksen  (EU) 2019/2035  55 artiklan  1 kohdassa  tarkoitettu  pidettävien
sikaeläinten  tatuointi  hyväksytään  ja  määrätään  sikojen  pitopaikoille  kyseisen
asetuksen  55 artiklan  2 kohdan  mukaisesti  edellyttäen,  että  sikaeläimet  merkitään
asetuksen  (EU) 2019/2035  52 artiklan  1 kohdan  b alakohdan  mukaisesti.
(SJVFS 2024:22).

13 §  Pidettävien nauta-, lammas-, vuohi-, kameli- ja hirvieläinten tunnistuskoodissa
on kaksi  osaa,  joista  ensimmäinen  osa  on  maakoodi.  Toinen  osa  on  yksilöllinen

7



SJVFS 2024:22

koodi,  jossa  on  enintään  12 numeroa.  Tästä  säädetään  komission
täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/520 12 artiklassa.

Tunnistuskoodin toinen osa koostuu seuraavista:
1. syntymäpitopaikan rekisterinumero;
2. yksilönumero ja
3. nautaeläinten osalta myös tarkastusnumero.

Kameli-  ja  hirvieläinten  injektoitavien  transponderien  osalta  tunnistuskoodin
toinen osa voi koostua seuraavista:

1. numero nolla;
2. valmistajan ICAR-koodi17 ja
3. yksilönumero. (SJVFS 2024:22).

13 a §  Nauta-, lammas- ja vuohieläinten yksilönumeroita voidaan käyttää uudelleen.
Tämä edellyttää,  että  nykyiset  ja  aiemmat  toimijat  ovat  ilmoittaneet  tarkat  tiedot
eläimestä, jolla kyseinen numero on ollut aiemmin. Lisäksi sovelletaan seuraavia:

1. Nautaeläinten  osalta  yksilönumeroita  saa  käyttää  uudelleen  vasta  kolmen
vuoden kuluttua edeltävän nautaeläimen kuolemasta.

2. Lampaiden  ja  vuohien  osalta  yksilönumeroita  voidaan  käyttää  uudelleen
vasta, kun edeltävä eläin on kuollut ja vähintään 20 vuotta on kulunut siitä,
kun  yksilönumero  on  ensimmäisen  kerran  määrätty  kyseiselle  eläimelle.
(SJVFS 2024:22).

13 b §  Komission  delegoidun  asetuksen  (EU) 2019/2035  76 artiklan  1 kohdassa
tarkoitetussa  papukaijojen  injektoitavassa  transponderissa  on  oltava
aakkosnumeerinen koodi.  Ruotsissa merkittyjen eläinten osalta aakkosnumeerisessa
koodissa on oltava 12 numeroa, joilla ilmoitetaan seuraavat:

1. Ruotsin kolminumeroinen maakoodi standardin ISO 3166-1 mukaisesti;
2. numero nolla;
3. valmistajan ICAR-koodi ja
4. yksilönumero. (SJVFS 2024:22).

13 c §  Komission delegoidun asetuksen (EU) 2019/2035 70 artiklassa tarkoitetussa
koirien, kissojen ja frettien injektoitavassa transponderissa on Ruotsissa merkittyjen
eläinten osalta oltava

1. Ruotsin kolminumeroinen maakoodi standardin ISO 3166-1 mukaisesti;
2. numero nolla;
3. valmistajan ICAR-koodi ja
4. yksilönumero.

Lisäksi  injektoitavan  transponderin  on  täytettävä  komission
täytäntöönpanoasetuksen  (EU) 2021/520  liitteessä II  olevan  2 osan  2 kohdassa  ja
4 kohdan  a alakohdassa  asetetut  vaatimukset.  Testaus  on  tehtävä  etukäteen
standardin  ISO/IEC 17025  mukaisesti  akkreditoiduissa  testauskeskuksissa.
(SJVFS 2024:22).

14 §  Toisesta  jäsenvaltiosta  tuotuihin  nautaeläimiin  on  merkittävä  Ruotsin
tunnistuskoodi liitteen 2 mukaisesti. Alkuperäisiä tunnistimia ei saa poistaa.

17 The International Committee for Animal Recording (ICAR).
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Ulkomaisen  ja  ruotsalaisen  tunnistamisen  välisestä  yhteydestä  on  ilmoitettava
Ruotsin maatalousvirastolle.18

15 §  Nauta-, lammas- ja vuohieläimiin, jotka ovat syntyneet pitopaikassa, jossa niitä
ei  pidetä,  on  merkittävä  sen  pitopaikan  rekisterinumero,  jossa  emää  pidetään
pysyvästi.  Rekisterinumero  korvaa  13 §:n  ensimmäisen  momentin  1 kohdassa
tarkoitetun rekisterinumeron.

16 §  Toimijat,  jotka  pitävät  sikaeläimiä  ja  harjoittavat  toimintaa  pitopaikoissa
tuotantoketjussa, voidaan vapauttaa komission delegoidun asetuksen (EU) 2019/2035
52 artiklan  vaatimuksista.  Vapautus  tarkoittaa,  että  toimijat  voivat  merkitä
sikaeläimet  tunnistimella  jakeluketjun  viimeisessä  pitopaikassa  syntymäpitopaikan
sijasta, kunhan eläimet siirretään ketjussa ja maan alueella. Vapautus edellyttää, että
toimitusketjun  viimeisen  pitopaikan  toimija  ilmoittaa  Ruotsin  maatalousvirastolle
ketjuun kuuluvat pitopaikat.19 Lisäksi edellytetään seuraavaa:

1. Toimitusketjussa tapahtuvissa kuljetuksissa ainoastaan samasta pitopaikasta
peräisin olevia sikaeläimiä voidaan kuljettaa yhdessä.

2. Toimitusketjun eri pitopaikkojen välillä kuljetettavat sikaeläimet on pidettävä
vastaanoton jälkeen erillään muista pitopaikassa olevista sikaeläimistä.

3. Toimitusketjun  viimeinen  pitopaikka  voi  vastaanottaa  sikaeläimiä  enintään
kolmesta muusta toimitusketjuun kuuluvasta pitopaikasta. (SJVFS 2024:22).

17 §  Komission  delegoidun  asetuksen  (EU) 2019/2035  81 artiklan  2 kohdassa
vahvistetaan säännöt tiettyjen jäsenvaltioista peräisin olevien eläinten, jotka on tuotu
kolmansista maista tai alueilta unioniin, jäljitettävyydestä.

Ensimmäisessä momentissa tarkoitettuja  eläimiä pitävien pitopaikkojen toimijat
voivat hakea tunnistimien määräämistä pitopaikalleen. Hakemus on tehtävä Ruotsin
maatalousvirastolle, ja siinä on oltava eläimen alkuperäiset tunnistetiedot.20

18 §  Tunnistinten  hyväksyntää  koskevat  valmistajien  hakemukset  on  toimitettava
Ruotsin maatalousvirastolle. Hakemuksessa on oltava

1. valmistajan nimi ja yhteystiedot;
2. kuvaus siitä, miten tunnistimessa ilmoitetaan eläimen tunnistuskoodi tai joko

eläimen  syntymäpitopaikan  tai  toimitusketjuun  kuuluvan  viimeisen
pitopaikan yksilöllinen rekisterinumero, ja

3. tiedot  siitä,  miten  tunnistimet  täyttävät  komission täytäntöönpanoasetuksen
(EU) 2021/520 vaatimukset.21 (SJVFS 2024:22).

19 §22  Komission  delegoidussa  asetuksessa  (EU) 2019/2035  säädetään  useista
mahdollisuuksista  poiketa  tunnistusvaatimuksista  ja  tällaisissa  tapauksissa
noudatettavista vaatimuksista:

1. Suljettujen pitopaikkojen toimijat  ja nautaeläimiä kulttuurisia,  historiallisia,
tieteellisiä,  virkistys- tai  urheilutarkoituksia  varten pitävät  toimijat  voidaan
vapauttaa 39 artiklan nojalla 38 artiklan 1 kohdan a alakohdassa säädetyistä
tunnistusvaatimuksista.  Tavanomaiset  korvamerkit  voidaan korvata Ruotsin

18 Lisätietoja yhteyden ilmoittamisesta on Ruotsin maatalousviraston verkkosivustolla osoitteessa www.jordbruksverket.se.
19 Lisätietoja ilmoituksen tekemisestä on Ruotsin maatalousviraston verkkosivustolla osoitteessa www.jordbruksverket.se.
20 Lisätietoja hakemuksen tekemisestä on Ruotsin maatalousviraston verkkosivustolla osoitteessa www.jordbruksverket.se.
21 Lisätietoja hakemuksen tekemisestä on Ruotsin maatalousviraston verkkosivustolla osoitteessa www.jordbruksverket.se.
22 Muutoksella kumotaan 4 momentti.
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maatalousviraston  hyväksymällä  elektronisella  tunnisteella  38 artiklan
2 kohdan b alakohdassa tarkoitetun poikkeuksen mukaisesti.

2. Suljettujen  pitopaikkojen  toimijat  sekä lammas-  ja  vuohieläimiä  kulttuuri-,
virkistys-  tai  tieteellisiä  tarkoituksia  varten  pitävät  toimijat  voidaan
47 artiklan  nojalla  vapauttaa  45 artiklan  2 kohdan  tunnistusvaatimuksista.
Viimeksi  mainitussa  artiklassa  tarkoitetut  tunnistimet  voidaan  korvata
45 artiklan  4 kohdan  b alakohdassa  tarkoitetun  poikkeuksen  mukaisesti
Ruotsin maatalousviraston hyväksymällä elektronisella tunnisteella.

3. Suljettujen  pitopaikkojen  toimijat  ja  sikaeläimiä  kulttuuri-,  virkistys-  tai
tieteellisiä  tarkoituksia  varten  pitävät  toimijat  voidaan  54 artiklan  nojalla
vapauttaa  52 artiklan  1 kohdassa  säädetyistä  sikaeläimiä  koskevista
tunnistusvaatimuksista. Viimeksi mainitussa artiklassa tarkoitetut tunnistimet
voidaan korvata  52 artiklan  3 kohdassa tarkoitetun  poikkeuksen mukaisesti
Ruotsin  maatalousviraston  hyväksymällä  elektronisella  tunnisteella.
(SJVFS 2024:22).

20 §  Edellä olevan 19 §:n mukaiset poikkeusta ja hyväksyntää koskevat hakemukset
on  tehtävä  Ruotsin  maatalousvirastolle,  ja  niissä  on  oltava  tiedot  eläimistä
vastaavasta luonnollisesta henkilöstä tai oikeushenkilöstä. Hakemuksessa on oltava
myös  tiedot  suljetusta  pitopaikasta,  joka  on  tarkoitettu  eläinten  pitämiseen,  tai
tarkoituksesta, jota varten eläimiä pidetään.23 (SJVFS 2024:22).

21 §  Lammas-  tai  vuohieläimiä  pitävien  toimijoiden  sallitaan  korvata  komission
delegoidun asetuksen (EU) 2019/2035 liitteessä III olevassa c–f alakohdassa luetellut
tunnistimet  kyseisen asetuksen liitteessä III olevassa a tai  b alakohdassa luetellulla
tavanomaisella  korvamerkillä  tai  tavanomaisella  vuohisnauhalla.  Tunnistimia  ei
kuitenkaan voida korvata, jos eläimet on tarkoitus siirtää toiseen jäsenvaltioon.

Toimijat,  jotka  pitävät  lammas-  ja  vuohieläimiä,  jotka  toisessa  pitopaikassa
lihotuksen  jälkeen  on  määrä  kuljettaa  Ruotsissa  sijaitsevaan  teurastamoon  ennen
12 kuukauden ikää, voivat korvata komission delegoidun asetuksen (EU) 2019/2035
45 artiklan  2 kohdassa  säädetyn tunnistimen  vähintään  yhdellä  kyseisen  asetuksen
liitteessä III olevassa a ja b alakohdassa luetellulla tavanomaisella korvamerkillä tai
tavanomaisella  vuohisnauhalla.  Merkinnässä  on  oltava  pysyvästi  näkyvissä  ja
helposti  luettavissa  syntymäpitopaikan  yksilöllinen  rekisterinumero  tai  eläimen
tunnistuskoodi.

22 §  Nauta-, lammas-, vuohi-, sika-, hirvi- ja kamelieläimiä pitävät toimijat voivat
saada  Ruotsin  maatalousviraston  määräämät  tunnistimet  pitopaikkaansa  varten.
Tilaukset  tehdään  sellaisten  valmistajien  kautta,  joiden  tunnistimet  ovat  Ruotsin
maatalousviraston hyväksymiä. Jos eläimet on tuotu kolmannesta maasta tai alueelta
tai jos nautaeläimet on tuotu toisesta jäsenvaltiosta, tilaus tehdään kuitenkin suoraan
Ruotsin maatalousvirastolle.

Nauta- ja hevoseläinten tunnistusasiakirjat

23 §  Euroopan  parlamentin  ja  neuvoston  asetuksen  (EU) 2016/429  112 artiklan
b alakohdan mukaista nautaeläinten tunnistusasiakirjaa koskevassa hakemuksessa on
ilmoitettava eläinten täydellinen tunnistusnumero. Hakemus on toimitettava Ruotsin
maatalousvirastolle viimeistään seitsemän päivää ennen eläinten siirtämistä toiseen
jäsenvaltioon.
23 Lisätietoja hakemuksen tekemisestä on Ruotsin maatalousviraston verkkosivustolla osoitteessa www.jordbruksverket.se.
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Toimijan  on  maksettava  Ruotsin  maatalousvirastolle  150 Ruotsin  kruunun
suuruinen maksu jokaisesta annetusta tunnistusasiakirjasta.

24 §  Ruotsissa syntyneiden hevoseläinten tunnistusasiakirjaa koskeva hakemus on
tehtävä elimelle, joka myöntää tällaiset asiakirjat, viimeistään

1. joulukuun  31. päivänä,  jos  varsa  on  syntynyt  samana  vuonna  1 päivän
tammikuuta ja 30 päivän kesäkuuta välisenä aikana, tai

2. kuuden kuukauden kuluessa,  jos  varsa on syntynyt  1 päivän heinäkuuta  ja
31 päivän joulukuuta välisenä aikana.

25 §  Ruotsin  maatalousvirasto  voi  Euroopan  parlamentin  ja  neuvoston  asetuksen
(EU) 2016/429  108 artiklan  5 kohdan  c alakohdan  nojalla  nimetä  elimiä,  jotka
myöntävät  pidettävien  hevoseläinten  tunnistusasiakirjoja.  Tällaisten  asiakirjojen
myöntämiseen annettavassa kirjallisessa valtuutuksessa on oltava kuvaus asiakirjan
antavan elimen  suorittamista  tehtävistä  ja  edellytyksistä,  joiden mukaisesti  se  voi
suorittaa ne.

Oikeushenkilö, joka haluaa saada valtuutuksen myöntää pidettävien hevoseläinten
tunnistusasiakirjoja,  voi  tehdä  hakemuksen  Ruotsin  maatalousvirastolle.24

Hakemuksessa on oltava seuraavat tiedot:
1. nimi, osoite, sähköpostiosoite, puhelinnumero ja yritystunnus
2. lausunto siitä, miten hakijaelin täyttää seuraavat vaatimukset:

a) tunnistusasiakirjoja  myöntävällä  elimellä  on  oltava  niiden
myöntämiseen tarvittava asiantuntemus, laitteet ja infrastruktuuri

b) tunnistusasiakirjoja  myöntävällä  elimellä  on  oltava  riittävä  määrä
pätevää ja kokenutta henkilöstöä

c) tunnistusasiakirjoja myöntävän elimen on oltava puolueeton, eikä sillä
saa olla tunnistusasiakirjojen myöntämiseen liittyviä eturistiriitoja.

26 §  Jalostusjärjestö,  joka  on  tunnustettu  puhdasrotuisten  jalostuseläinten,
risteytettyjen  jalostussikojen  ja  niiden  sukusolujen  ja  alkioiden  jalostuksessa,
kaupassa ja unioniin tulossa sovellettavista jalostus- ja polveutumisedellytyksistä ja
asetuksen (EU) N:o 652/2014,  neuvoston direktiivien  89/608/ETY ja  90/425/ETY
muuttamisesta  sekä  tiettyjen  eläinjalostusta  koskevien  säädösten  kumoamisesta
(”eläinjalostusasetus”)  8 päivänä kesäkuuta 2016 annetun Euroopan parlamentin ja
neuvoston  asetuksen  (EU)  2016/101225 mukaisesti  ja  jolla  on  lupa  myöntää
tunnistusasiakirjoja  25 §:n  nojalla,  voi  rajoittaa  myöntämisen  ja  käsittelyn
jalostusjärjestön  hyväksymän  jalostusohjelman  piiriin  kuuluviin  hevoseläimiin.
Tällainen  jalostusjärjestö  ei  kuitenkaan  voi  kieltäytyä  myöntämästä
tunnistusasiakirjaa sillä perusteella, että hakija ei ole kyseisen jalostusjärjestön jäsen.

27 §  Elin,  joka on 25 §:n mukaisesti  valtuutettu  myöntämään tunnistusasiakirjoja,
perii aiheutuneita kustannuksia vastaavan maksun.

Tietojen kirjaaminen

28 §  Toimijoiden,  jotka  kirjaavat  tietoja  Euroopan  parlamentin  ja  neuvoston
asetuksen (EU) 2016/429 102–105 artiklan mukaisesti, on säilytettävä ne vähintään
viisi vuotta. (SJVFS 2024:22).

24 Lisätietoja hakemuksen tekemisestä on Ruotsin maatalousviraston verkkosivustolla osoitteessa www.jordbruksverket.se.
25 EUVL L 171, 29.6.2016, s. 66 (Celex 32016R1012).
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29 §  Muita  eläinlajeja  kuin  nauta-,  sika-,  lammas-  ja  vuohieläimiä,  siipikarjaa  ja
tarhattuja riistaeläimiä pitävät laitokset vapautetaan näiden muiden eläinlajien osalta
vaatimuksesta  pitää  kirjaa  Euroopan  parlamentin  ja  neuvoston  asetuksen
(EU) 2016/429 102 artiklan 1 kohdassa säädetyistä tiedoista.

Kuljettajat,  jotka  suorittavat  eläinten  suojelusta  kuljetuksen  ja  siihen  liittyvien
toimenpiteiden aikana sekä direktiivien 64/432/ETY ja 93/119/EY ja asetuksen (EY)
N:o 1255/97  muuttamisesta  22 päivänä  joulukuuta 2004  annetun  neuvoston
asetuksen (EY) N:o 1/200526 soveltamisalaan kuulumattomia maan sisäisiä siirtoja,
vapautetaan kyseisten siirtojen osalta velvoitteesta kirjata Euroopan parlamentin ja
neuvoston asetuksen (EU) 2016/429 104 artiklan 1 kohdassa säädetyt tiedot.

30 §  Nauta-,  lammas-,  vuohi-  ja  sikaeläimiä  pitävien  pitopaikkojen  on  kirjattava
Euroopan  parlamentin  ja  neuvoston  asetuksen  (EU) 2016/429  102 artiklassa  ja
komission delegoidun asetuksen (EU) 2019/2035 22–23 artiklassa tarkoitetut tiedot
aikajärjestyksessä. Tiedot on kirjattava 48 tunnin kuluessa muutoksesta.

Jos  nauta-,  lammas-,  vuohi-  tai  sikaeläimiä  siirretään  maassa  laitumet
muodostavien  toimijan  omien  pitopaikkojen  välillä,  tapahtumat  on  kirjattava
ainoastaan  siinä  pitopaikassa  pidettävään  kirjanpitoon,  jossa  eläimiä  pidetään
pysyvästi. Tämä edellyttää, että muille toimijoille kuuluvia nauta-, lammas-, vuohi-
tai sikaeläimiä ei pidetä laitumilla.

Siirtoja koskevien tietojen ilmoittaminen ynnä muuta

31 §  Toimijan  tai  hänen  edustajansa  on  allekirjoitettava  paperilla  tai  sähköisesti
Ruotsin maatalousvirastolle 32–37 §:n mukaisesti annettavat tiedot.

Nautaeläimiä koskevien tietojen ilmoittaminen

32 §  Nautaeläimiä  koskevat  tiedot  on  ilmoitettava  Euroopan  parlamentin  ja
neuvoston  asetuksen  (EU) 2016/429  102 artiklan  4 kohdan  ja  112 artiklan
d alakohdan  mukaisesti  joko  Ruotsin  maatalousvirastolle  tai  Ruotsin
maatalousviraston nimeämälle järjestölle.27

Nautaeläimiä pitävien ja tietoja kirjaavien toimijoiden ei tarvitse ilmoittaa eläinten
siirroista samoissa tai viereisissä kunnissa sijaitsevien omien pitopaikkojensa välillä.
Tämä ei koske teurastamoalan toimijoita.

Toimijoiden,  jotka  eivät  kuulu  toisessa  momentissa  säädetyn  ilmoittamista
koskevan  poikkeuksen  soveltamisalaan  ja  jotka  siirtävät  eläimiä  tilapäisesti  pois
pitopaikastaan, on ilmoitettava eläimet väliaikaisesti poissa olevina. Tällaisia eläimiä
pitopaikassaan  vastaanottavien  toimijoiden  on  joko  kirjattava  tapahtuma  tai
ilmoitettava eläimet väliaikaisesti sisällä olevina.

Ilmoitus  on  tehtävä  viimeistään  seitsemän  päivän  kuluttua  pidettävien  eläinten
lukumäärän  muutoksesta.  Vasikan  syntymä  on  ilmoitettava  seitsemän  päivän
kuluessa merkitsemisestä.

Teurastamossa teurastettujen eläinten osalta tiedot on ilmoitettava teurastamojen
antamista  teurastettuja  eläimiä  koskevista  ilmoituksista  annettujen  Ruotsin
maatalousviraston määräysten (SJVFS 2016:25) mukaisesti. (SJVFS 2024:22).

33 §  Ilmoituksessa on mainittava komission delegoidun asetuksen (EU) 2019/2035
42 artiklassa  lueteltujen  tietojen  lisäksi  eläimen  sukupuoli  ja  pitopaikassa  olevien

26 EUVL L 3, 5.1.2005, s. 1 (Celex 32005R0001).
27 Lisätietoja tietojen ilmoittamisesta on Ruotsin maatalousviraston verkkosivustolla osoitteessa www.jordbruksverket.se.
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eläinten lukumäärän muutoksen syy. Jos syy on syntymä, ilmoituksessa on oltava
myös seuraavat tiedot:

1. syntymäaika,
2. emän tunnistusnumero ja
3. vasikan rotu (käytetään liitteessä 1 annettuja koodeja).
Kun on kyse nautaeläinten siirroista Ruotsiin ja Ruotsista ja tuontia  tai  vientiä

varten,  lähtö-  tai  kohdemaa  on  ilmoitettava  liitteen 2  mukaisesti  pitopaikan
rekisterinumeron  sijasta.  Jos  eläimen  tunnistusnumero  muuttuu  komission
delegoidun  asetuksen  (EU) 2019/2035  81 artiklan  mukaisesti,  toimijan  on
ilmoitettava myös uusi tunnistusnumero.

34 §  Kun  vasikat  syntyvät  muussa  pitopaikassa  kuin  siinä,  jossa  emää  pidetään
pysyvästi,  vasikka  on  ilmoitettava  rekisterinumerolla,  jolla  se  on  merkitty  15 §:n
mukaisesti.

Lammas- ja vuohieläimiä koskevien tietojen ilmoittaminen

35 §  Lammas-  ja  vuohieläinten  siirrot  on  ilmoitettava  Euroopan  parlamentin  ja
neuvoston  asetuksen  (EU) 2016/429  113 artiklan  mukaisesti  joko  Ruotsin
maatalousvirastolle tai Ruotsin maatalousviraston nimeämälle järjestölle.28 Ilmoitus
on  tehtävä  viimeistään  seitsemän  päivän  kuluttua  eläinten  saapumisesta  tai
lähettämisestä.

Kun on kyse lampaiden ja vuohien siirroista Ruotsiin ja Ruotsista ja tuontia tai
vientiä varten, lähtö- tai kohdemaa on ilmoitettava liitteen 2 mukaisesti pitopaikan
rekisterinumeron sijasta.

Lammas-  ja  vuohieläimiä  pitävien  toimijoiden  ei  tarvitse  ilmoittaa  siirroista
samoissa tai viereisissä kunnissa sijaitsevien omien pitopaikkojensa välillä. Tämä ei
koske teurastamoalan toimijoita.

Teurastamossa teurastettujen eläinten osalta tiedot on ilmoitettava teurastamojen
antamista  teurastettuja  eläimiä  koskevista  ilmoituksista  annettujen  Ruotsin
maatalousviraston määräysten (SJVFS 2016:25) mukaisesti.

Sikaeläimiä koskevien tietojen ilmoittaminen

36 §  Sikaeläinten pitopaikkaa koskevat tiedot on ilmoitettava Euroopan parlamentin
ja  neuvoston  asetuksen  (EU) 2016/429  115 artiklan  c alakohdan  mukaisesti  joko
Ruotsin  maatalousvirastolle  tai  Ruotsin  maatalousviraston  nimeämälle  järjestölle.
Ilmoitus on tehtävä viimeistään seitsemän päivän kuluttua eläinten siirrosta.

Sikaeläimiä  pitävien  toimijoiden  ei  tarvitse  ilmoittaa  sikaeläinten  siirroista
samoissa tai viereisissä kunnissa sijaitsevien omien pitopaikkojensa välillä. Tämä ei
koske teurastamoalan toimijoita.

Teurastamossa  teurastettujen  sikaeläinten  osalta  tiedot  on  ilmoitettava
teurastamojen  antamista  teurastettuja  eläimiä  koskevista  ilmoituksista  annettujen
Ruotsin maatalousviraston määräysten (SJVFS 2016:25) mukaisesti.

37 §  Toimijoiden,  jotka  vastaanottavat  sikaeläimiä  toisesta  jäsenvaltiosta,
kolmannesta maasta tai alueelta, on ilmoitettava yksityiskohtaiset tiedot alkuperäisen
pitopaikan  osoitteesta  ja  sian  tai  sikaeläinryhmän  mukana  seuraavan
terveystodistuksen numero.

28 Lisätietoja tietojen ilmoittamisesta on Ruotsin maatalousviraston verkkosivustolla osoitteessa www.jordbruksverket.se.
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Toimijoiden,  jotka  lähettävät  sikaeläimiä  toiseen  jäsenvaltioon,  kolmanteen
maahan tai alueelle, on ilmoitettava kohdemaa ja sian tai sikaeläinryhmän mukana
seuraavan terveystodistuksen numero.

Ensimmäisen  ja  toisen  momentin  mukaista  ilmoittamista  varten  ei  tarvitse
ilmoittaa komission delegoidun asetuksen (EU) 2019/2035 56 artiklan b alakohdan
ii alakohdassa tarkoitettuja tietoja.

Siirrot

Siipikarjan siirrot

38 §  Siipikarjan jalostukseen tai tuotantoon tarkoitettujen untuvikkojen on Ruotsiin
siirrettäessä oltava peräisin jalostukseen tarkoitetun siipikarjan siitosmunista,  jotka
on testattu seuraavasti:

1. Untuvikkojen alkuperäisen parven on oltava eristettynä 15 päivän ajan ennen
lähettämistä.

2. Mikrobiologisen testin on käsitettävä kaikki salmonellan serotyypit ja niitä
koskevien tulosten on oltava kielteiset. Näytteenottomenetelmä ja otettavien
näytteiden lukumäärä vahvistetaan liitteessä 3.

Ensimmäisen  momentin  soveltamisalaan  kuuluvien  untuvikkojen  mukana  on
oltava  salmonellaa  koskevien  lisätakeiden  vahvistamisesta  Suomeen  ja  Ruotsiin
lähetettävien  jalostukseen  tarkoitetun  siipikarjan  sekä  siipikarjan  jalostukseen  tai
tuotantoon  tarkoitettujen  untuvikkojen  osalta  8 päivänä  syyskuuta 2003  tehdyn
komission päätöksen 2003/644/EY29 5 artiklan mukaiset todistukset.

39 §  Ruotsiin  siirrettäessä  jalostukseen  tarkoitettu  siipikarja  on  tutkittava
näytteenoton  avulla  tehtävällä  mikrobiologisella  testillä  alkuperäisessä  parvessa
seuraavasti:

1. Alkuperäisen parven on oltava eristettynä 15 päivän ajan ennen lähettämistä.
2. Mikrobiologisen testin on käsitettävä kaikki salmonellan serotyypit ja niitä

koskevien tulosten on oltava kielteiset. Näytteenottomenetelmä ja otettavien
näytteiden lukumäärä vahvistetaan liitteessä 3.

Ruotsiin  lähetettävän  jalostukseen  tarkoitetun  siipikarjan  mukana  on  oltava
komission päätöksen 2003/644/EY 3 artiklassa säädetty todistus.

40 §  Ruotsiin  siirrettäessä  muniville  kanoille  on  näytteenotolla  tehtävä
mikrobiologinen  testi  siitä  parvesta,  josta  kana  on  peräisin.  Näytteenottoa  varten
parven, josta eläimet ovat peräisin, on oltava

1. eristettynä kahden viikon ajan ennen lähettämistä;
2. näytteet on otettava aikaisintaan kymmenen päivää ennen lähettämistä ja
3. näytteenoton on tapahduttava negatiivisin tuloksin invasiivisten salmonellan

serotyyppien osalta liitteen 4 mukaisesti.
Ruotsiin  lähetettäviksi  tarkoitettujen  munivien  kanojen  mukana  on  oltava

salmonellaa  koskevien  lisätakeiden  vahvistamisesta  Suomeen  ja  Ruotsiin
lähetettävien munivien kanojen osalta 1 päivänä maaliskuuta 2004 tehdyn komission
päätöksen 2004/235/EY30 3 artiklassa säädetty todistus.

29 EUVL L 228, 12.9.2003, s. 29 (Celex 32003D0644).
30 EUVL L 72, 11.3.2004, s. 86 (Celex 32004D0235).
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41 § Ruotsiin siirrettäessä teurassiipikarjalle on tehty mikrobiologinen testi ottamalla
näyte  alkuperälaitoksessa  negatiivisin  tuloksin  salmonellan  osalta.31 Parvesta  on
otettava  näytteet  teurastusta  edeltävien  14  päivän  kuluessa.  Näytteenotto  on
suoritettava liitteen 3 mukaisesti.

Ruotsiin  lähetettävän  teurassiipikarjan  mukana  on  oltava  todistus  Suomeen  ja
Ruotsiin vietävän teurassiipikarjan alkuperälaitoksessa otettavien näytteiden avulla
tapahtuvaa  mikrobiologista  testausta  koskevista  säännöistä  22 päivänä
kesäkuuta 1995 tehdyn neuvoston päätöksen 95/410/EY32 3 artiklan mukaisesti.33

42 §  Edellä 38–41 §:ssä säädettyjä vaatimuksia ei sovelleta parviin, jotka kuuluvat
sellaisen  salmonellan  valvontaohjelman  piiriin,  jonka  komissio  on  tunnustanut
vastaavaksi kuin Ruotsin toteuttama salmonellan valvontaohjelma.

Luonnonvaraisten maaeläinten siirrot

43 §  Luonnonvaraisten  maaeläinten  siirtojen  sallimista  koskevista  vaatimuksista
säädetään Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/429 155 artiklan
1 kohdan e alakohdassa. Ennakkoilmoitusvaatimuksista ja toimijoiden velvoitteesta
ilmoittaa luonnonvaraisten maaeläinten siirroista säädetään Euroopan parlamentin ja
neuvoston  asetuksen  (EU)  2016/429  täydentämisestä  unionissa  tapahtuviin
maaeläinten  ja  siitosmunien  siirtoihin  sovellettavien  eläinterveyttä  koskevien
vaatimusten  osalta  17 päivänä  joulukuuta 2019  annetun  komission  delegoidun
asetuksen (EU) 2020/68834 104 ja 105 artiklassa. Siirtolupahakemus ja siirtoilmoitus
on tehtävä Ruotsin maatalousvirastolle.35

43 a § Villisikojen siirrot ovat kiellettyjä 20 päivään huhtikuuta 2028 asti
1. koko Ruotsin alueella,
2. koko Ruotsin alueelta

a) muihin Euroopan unionin jäsenvaltioihin ja
b) kolmansiin maihin.

Ensimmäisessä momentissa ilmaisulla ’villisika’ tarkoitetaan lajiin Sus scrofa ssp
kuuluvia  luonnonvaraisia  eläimiä.  Karanneita  kotieläiminä  pidettyjä  sikoja  (Sus
scrofa domestica) ei lueta mukaan. (SJVFS 2024:3).

44 § on kumottu määräyksellä (SJVFS 2024:18).

Porojen siirrot Ruotsin ja Norjan välillä36

44 a §  Poiketen  siitä,  mitä  Euroopan  parlamentin  ja  neuvoston  asetuksen
(EU) 2016/429  126 artiklan  1 kohdan  d alakohdassa  säädetään,  kotieläinten  siirrot
Ruotsin  ja  Norjan  välillä  saamelaisperäisille  toimijoille  myönnettyjen  poronhoito-
oikeuksien  puitteissa  voidaan  toteuttaa  ilman  kyseisen  asetuksen  143 artiklan
mukaista eläinterveystodistusta ja 152 artiklan mukaista ennakkoilmoitusta. Kyseisen
asetuksen  126 artiklan  2 kohdassa  ja  130 artiklassa  sekä  komission  delegoidun
asetuksen  (EU) 2020/688  26 artiklassa  säädettyjä  eläinterveyttä  koskevia
vaatimuksia  ei  tarvitse  täyttää.  Sellaisten  eläinten  mukana,  jotka  siirretään  ilman

31 Ks. Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/429 273 artikla.
32 EYVL L 243, 11.10.1995, s. 25 (Celex 31995D0410).
33 Ks. Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/429 273 artikla.
34 EUVL L 174, 3.6.2020, s. 140 (Celex 32020R0688).
35 Lisätietoja ilmoituksen tekemisestä on Ruotsin maatalousviraston verkkosivustolla osoitteessa www.jordbruksverket.se.
36 Ks. myös Ruotsin, Norjan ja Suomen välillä 30 päivänä syyskuuta 2021 tehty sopimus.
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kuljetusvälinettä  laiduntamista  varten  jäljempänä  olevan  1 kohdan  mukaisesti,  ei
myöskään tarvitse olla kyseisen asetuksen 151 artiklassa tarkoitettua omaa ilmoitusta
koskevaa  asiakirjaa.  Poikkeusten  edellytyksenä  on  muiden  eläinten  terveyteen
liittyvien siirtovaatimusten noudattaminen, ja siirron tarkoituksena on varmistaa, että
eläimet

1. laiduntavat  Ruotsin ja Norjan saamelaisten yhteisellä  poronhoitoalueella  ja
sen jälkeen palaavat lähtövaltioon tai

2. osallistuvat  näyttelyyn,  urheilu-  ja  kulttuuritapahtumaan  tai  vastaavaan
tapahtumaan  Ruotsin  ja  Norjan  poronhoitoalueella  ja  sen  jälkeen  palaavat
lähtövaltioon kymmenen päivän kuluessa ensimmäisestä rajanylityksestä.

Eläinten, jotka siirretään Ruotsin ja Norjan poronhoitoalueiden välillä näyttelyyn
tai urheilu-, kulttuuri- tai vastaavaan tapahtumaan osallistumista varten, mukana on
oltava tapahtumaa koskevat asiakirjat.

Ensimmäisen  momentin  mukaisia  poikkeuksia  eläinten  terveystodistuksiin,
ennakkoilmoitukseen ja eläinten terveyttä koskeviin vaatimuksiin sovelletaan myös,
jos  siirto  tapahtuu  Norjan  eri  alueiden  välillä  ja  siihen  sisältyy  kauttakulku
kuljetusvälineellä Ruotsin ja Suomen kautta ilman pysähdyksiä. (SJVFS 2021:33).

Hevosten siirrot Norjan ja Ruotsin välillä rajan läheisyydessä tiettyjä tarkoituksia
varten37

44 b §  Hevosten siirtäminen Ruotsin ja Norjan välillä rajan läheisyydessä voidaan
toteuttaa  ilman  Euroopan  parlamentin  ja  neuvoston  asetuksen  (EU) 2016/429
143 artiklan  1 kohdassa  tarkoitettua  eläinterveystodistusta  ja  152 artiklassa
tarkoitettua  ennakkoilmoitusta.  Jäljempänä  olevan  44 c §:n  edellytysten  on
täytyttävä.

Ruotsin  ja  Norjan  osat,  joiden  katsotaan  ensimmäisen  momentin  mukaisesti
olevan lähellä rajaa, ovat seuraavat:

1. Norjassa seuraavat kunnat: Bamle, Skien, Kongsberg, Øvre Eiker, Modum,
Ringerike,  Søndre Land,  Nordre Land,  Lillehammer,  Øyer,  Ringebu,  Stor-
Elvdal, Alvdal, Tynset, Rennebu, Orkanger, Ørland, Åfjord, Osen, Flatanger,
Nærøysund  ja  kaikki  niiden  itäpuolella  sijaitsevat  kunnat  sekä  Oslon,
Nordlandin ja Finnmarkin läänit;

2. Ruotsissa  seuraavat  kunnat:  Kiiruna,  Jällivaara,  Jokimukka,  Arjeplog,
Sorsele,  Storuman,  Vilhelmina  ja  Dorotea  sekä  Jämtlandin,  Taalainmaan,
Värmlandin ja Länsi-Götanmaan läänit (SJVFS 2024:3).

44 c §  Hevosten siirtäminen 44 b §:n mukaisesti on sallittua seuraavin edellytyksin:
1. Alkuperäinen  pitopaikka  ja  määränpäänä  oleva  pitopaikka  sijaitsevat  rajan

läheisyydessä;  alkuperäinen  pitopaikka  on  pitopaikka,  jossa  hevosta
tavallisesti pidetään ja johon se on rekisteröity.

2. Siirron  tarkoituksena  on,  että  hevosta  käytetään  virkistystarkoituksiin  tai
näyttelyyn,  urheilu-,  kulttuuri-  tai  vastaavaan  tapahtumaan  osallistumiseen

37 Ks. myös Ruotsin ja Norjan välillä 10 päivänä helmikuuta 2023 tehty sopimus.
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taikka  työskentelyyn  tai  laiduntamiseen  rajan  läheisyydessä  Euroopan
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/429 139 artiklan 1 kohdassa
säädettyjen poikkeusten mukaisesti.

3. Hevoset eivät ole joutuneet kosketuksiin tartuntatautia sairastavien hevosten
kanssa viimeisten 15 päivän aikana ennen siirtoa eivätkä sen jälkeen, kun ne
ovat lähteneet alkuperäisestä pitopaikasta.

4. Omaa  ilmoitusta  koskevassa  asiakirjassa,  jonka  on  määrä  olla  hevosen
mukana  Euroopan  parlamentin  ja  neuvoston  asetuksen  (EU)  2016/429
151 artiklan mukaisesti,  vaadittujen tietojen lisäksi toimijan on ilmoitettava
kirjallisesti, että hevonen ei ole ollut kosketuksissa tartuntatautia sairastaviin
hevosiin siirtoa edeltäneiden 15 päivän aikana.

5. Hevonen  palaa  lähtömaahan  kymmenen  päivän  kuluessa  ensimmäisestä
rajanylityksestä.  Laiduntamiseen  sovelletaan  sen  sijaan  30  päivän
määräaikaa. (SJVFS 2024:3).

Rekisteröityjen hevoseläinten siirrot Ruotsin, Tanskan, Suomen ja Norjan välillä

44 d §  Rekisteröityjä  hevoseläimiä  voidaan  siirtää  Ruotsissa  sijaitsevasta
pitopaikasta  Tanskassa,  Suomessa  tai  Norjassa  sijaitsevaan  pitopaikkaan  ilman
eläinterveystodistusta, jos kaikki seuraavat edellytykset täyttyvät:

1. Siirto  tapahtuu  pitopaikasta,  jossa  hevoseläintä  tavallisesti  pidetään  ja
johon eläin on rekisteröity hevoseläinten keskustietokannan mukaisesti.38

2. Hevoseläin  osallistuu  näyttelyihin,  urheilu-,  kulttuuri-  tai  vastaaviin
tapahtumiin Tanskassa, Suomessa tai Norjassa.

3. Hevoseläin  täyttää  siirtoihin  sovellettavat  terveysvaatimukset,  joista
säädetään Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/429
124–127 ja  130 artiklassa  sekä  komission  delegoidun  asetuksen
(EU) 2020/688 22 artiklassa.

4. Siirto  rekisteröidään  TRACES NT  -järjestelmään39 (EU:n  yhteinen
digitaalinen  järjestelmä  muun  muassa  elävien  eläinten  lähetysten
jäljittämistä ja seurantaa varten) kaupallisella asiakirjalla (DOCOM), jossa
määränpääksi  ilmoitetaan  pitopaikka,  jossa  tapahtuma  järjestetään.
DOCOM-asiakirjan on oltava hevoseläimen mukana koko matkan ajan.

5. Hevoseläimen on täytynyt palata  alkuperäiseen pitopaikkaan kymmenen
päivän kuluessa lähtöpäivästä.

Hevoseläimet, jotka ovat matkustaneet Ruotsista Tanskaan, Suomeen tai Norjaan
ensimmäisen momentin mukaisesti, voivat palata alkuperäiseen pitopaikkaan ilman
eläinterveyden  todentamista  alkuperäisen  DOCOM-asiakirjan  nojalla.
(SJVFS 2024:18).

44 e §  Rekisteröidyt hevoseläimet voidaan siirtää Tanskassa, Suomessa tai Norjassa
sijaitsevalta  tilalta  Ruotsissa  sijaitsevalle  tilalle  ilman  mukana  olevaa
eläinterveystodistusta, jos kaikki seuraavat edellytykset täyttyvät:

1. Siirto  tapahtuu  pitopaikasta,  jossa  hevoseläintä  tavallisesti  pidetään  ja
johon eläin on rekisteröity hevoseläinten keskustietokannan mukaisesti.40

2. Hevoseläin  osallistuu  näyttelyihin,  urheilu-  tai  kulttuuritapahtumiin  tai
vastaaviin tapahtumiin Ruotsissa.

38 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/429 109 artiklan 1 kohdan d alakohta.
39 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2017/625 133 artiklan 4 kohta.
40 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/429 109 artiklan 1 kohdan d alakohta.
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3. Hevoseläin  täyttää  siirtoihin  sovellettavat  terveysvaatimukset,  joista
säädetään Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/429
124–127 ja  130 artiklassa  sekä  komission  delegoidun  asetuksen
(EU) 2020/688 22 artiklassa.

4. Siirto  rekisteröidään  TRACES NT  -järjestelmään41 (EU:n  yhteinen
digitaalinen  järjestelmä  muun  muassa  elävien  eläinten  lähetysten
jäljittämistä ja seurantaa varten) kaupallisella asiakirjalla (DOCOM), jossa
määränpääksi  ilmoitetaan  pitopaikka,  jossa  tapahtuma  järjestetään.
DOCOM-asiakirjan on oltava hevoseläimen mukana koko matkan ajan.

5. Hevoseläimen on täytynyt palata  alkuperäiseen pitopaikkaan kymmenen
päivän kuluessa lähtöpäivästä.

Hevoseläimet, jotka ovat matkustaneet Tanskasta, Suomesta tai Norjasta Ruotsiin
ensimmäisen momentin mukaisesti, voivat palata alkuperäiseen pitopaikkaan ilman
eläinterveyden  todentamista  alkuperäisen  DOCOM-asiakirjan  nojalla.
(SJVFS 2024:18).

Lammas-, vuohi- ja sikaeläinten siirrot

45 §  Euroopan  parlamentin  ja  neuvoston  asetuksen  (EU) 2016/429  113 artiklan
1 kohdan b alakohdassa tarkoitettu lampaiden ja vuohien ja Euroopan parlamentin ja
neuvoston  asetuksen  (EU) 2016/429  115 artiklan  b alakohdassa  tarkoitettu
sikaeläinten  mukana  seuraava  siirtoasiakirja  voi  teurastamoihin  kuljetettaessa  olla
Ruotsin maatalousviraston hyväksymä maahantulokuljetusasiakirja.42

Nauta-  ja  sikaeläinten  siirrot  pitopaikkoihin,  jotka  kuuluvat  Ruotsin  pakollisen
salmonellaa koskevan valvontaohjelman piiriin

46 §  Nauta-  ja  sikaeläimet,  jotka  eivät  kuulu  Ruotsin  pakollisen  salmonellaa
koskevan valvontaohjelman tai vastaavan ohjelman piiriin, on pidettävä eristyksissä
ja  niistä  on  otettava  kyseisenä  aikana  näytteet  negatiivisin  tuloksin  salmonellan
esiintymisen osalta,  jotta ne voidaan sisällyttää muiden eläinten joukkoon Ruotsin
ohjelman  piiriin  kuuluvassa  pitopaikassa.  Ulostenäytteitä  on otettava  kaksi  kertaa
vähintään kahden viikon välein. Jos salmonellaa havaitaan bakteriologisilla testeillä,
eläimiä ei saa poistaa eristyksestä.

Ensimmäisen  momentin  eristystä  koskevia  säännöksiä  sovelletaan,  vaikka
toimijan pitopaikassa ei olisi aiemmin ollut sika- tai nautaeläimiä.

Eristäminen ja näytteenotto on suunniteltava Ruotsin maatalousviraston ohjeiden
mukaisesti. Näytteenoton suorittaa Ruotsin maatalousviraston nimittämä eläinlääkäri.

Eläinlääkärin,  jota  käytetään  kolmannessa  momentissa  tarkoitetussa
näytteenotossa, on lähetettävä näytteet laboratorioon analysoitavaksi.  Eläinlääkärin
on varmistettava, että analyysilaboratorio on standardin EN ISO 6579-1 mukainen ja
että se on akkreditoitu tehtävään saman standardin mukaisesti.

Sukusolujen ja alkioiden ja luovuttajaeläinten siirrot

47 §  Lammas-  ja  vuohieläinten  siemennesteen  lähetykset,  joita  ei  ole  kerätty,
käsitelty ja varastoitu sukusolujen ja alkioiden hyväksytyissä pitopaikoissa, voidaan
tietyissä tapauksissa ja ennakkoluvalla siirtää Ruotsiin muista jäsenvaltioista. Tämä
johtuu Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/429 täydentämisestä

41 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2017/625 133 artiklan 4 kohta.
42 Lisätietoja siirtoasiakirjojen mallista on Ruotsin maatalousviraston verkkosivustolla osoitteessa www.jordbruksverket.se.
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sukusolujen  ja  alkioiden  pitopaikkojen  hyväksymisen  sekä  tiettyjen  pidettävien
maaeläinten  sukusolujen  ja  alkioiden  unionin  sisäisiin  siirtoihin  sovellettavien
jäljitettävyyttä  ja  eläinterveyttä  koskevien  vaatimusten  osalta  17 päivänä
joulukuuta 2019  annetun  komission  delegoidun  asetuksen  (EU) 2020/68643

13 artiklasta.
Hakemus  ensimmäisessä  momentissa  tarkoitettujen  lähetysten  siirtämisestä

Ruotsiin  on tehtävä  Ruotsin  maatalousvirastolle.44 Hakemuksessa on oltava  tiedot
asianomaisista  toimijoista  ja  selvitys  siitä,  miten  delegoidun asetuksen 13 artiklan
vaatimukset täyttyvät.

48 §  Komission  delegoidun  asetuksen  (EU) 2020/686  19 artiklan  mukaista
siemennesteen keräysasemien välillä siirrettäviin luovuttajana toimiviin nauta-, sika-,
lammas-,  vuohi-  ja  hevoseläimiin  sovellettavista  eläinterveysvaatimuksista
poikkeamista  koskeva  hakemus  on  toimitettava  Ruotsin  maatalousvirastolle.
Hakemuksessa  on  oltava  tiedot  siemennesteen  alkuperäisestä  keräysasemasta  ja
vastaanottavasta siemennesteen keräysasemasta sekä siirrettävistä lajeista. Jos siirto
koskee  luovuttajana  toimivia  hevoseläimiä,  hakemuksessa  on  ilmoitettava  myös,
onko hevoseläimille tehty 19 artiklan 1 kohdassa tarkoitetut testit.45

49 §  Laboratoriotestit  voidaan  suorittaa  karanteenitiloissa  komission  delegoidun
asetuksen  (EU) 2020/686  25 artiklan  mukaisesti.  Kyseisen  asetuksen  25 artiklan
2 kohdassa säädetään tällaisten testien edellytyksistä. Tätä mahdollisuutta käyttävien
toimijoiden  on  ilmoitettava  asiasta  komission  täytäntöönpanoasetuksen
(EU) 2020/999  3 artiklan  1 kohdan  b alakohdan  v alakohdassa  tarkoitetuissa
pitopaikan vakioiduissa toimintamenettelyissä.

50 §  Komission  delegoidun  asetuksen  (EU) 2020/686  45 artiklan  mukaista
ennakkosuostumusta  sukusolujen  ja  alkioiden  geenipankkiin  lähetyksen
hyväksymisestä koskeva hakemus on tehtävä Ruotsin maatalousvirastolle, ja siinä on
oltava

1. yksityiskohtaiset  tiedot  hakemuksen  kohteena  olevasta  geenipankista  ja
sukusoluista ja alkioista;

2. vastaanottavassa geenipankissa Ruotsissa olevan toimijan antama takuu siitä,
että  sukusoluja  ja  alkioita  saa  käyttää  ainoastaan  sellaisten  pidettävien
maaeläinten  geenivarojen  ex  situ  -suojeluun  ja  kestävään  käyttöön,  joita
varten geenipankki on perustettu, ja

3. vastaanottavan  geenipankin  toimijan  antama  kuvaus  siitä,  miten  se  voi
varmistaa,  että  sukusoluihin  ja  alkioihin  ei  kohdistu  suu-  ja  sorkkataudin,
karjaruttoviruksen tai muiden luetteloitujen tautien leviämisriskiä.46

51 §  Komission  delegoidun  asetuksen  (EU) 2020/686  45 artiklan  mukaista
sukusolujen  ja  alkioiden  siirtoja  Ruotsista  toisen  jäsenvaltion  geenipankkeihin
koskevaa  poikkeusta  koskeva hakemus on tehtävä  Ruotsin maatalousvirastolle,  ja
siinä on oltava

1. yksityiskohtaiset  tiedot  hakemuksen  kohteena  olevasta  geenipankista  ja
sukusoluista ja alkioista, ja

43 EUVL L 174, 3.6.2020, s. 1 (Celex 32020R0686).
44 Lisätietoja hakemuksen tekemisestä on Ruotsin maatalousviraston verkkosivustolla osoitteessa www.jordbruksverket.se.
45 Lisätietoja hakemuksen tekemisestä on Ruotsin maatalousviraston verkkosivustolla osoitteessa www.jordbruksverket.se.
46 Lisätietoja hakemuksen tekemisestä on Ruotsin maatalousviraston verkkosivustolla osoitteessa www.jordbruksverket.se.
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2. lähettävän  pitopaikan  toimijalle  osoitettu  määräjäsenvaltion  toimivaltaisen
viranomaisen  kirjallinen  ennakkosuostumus  sille,  että  viranomainen
hyväksyy  kyseisessä  artiklassa  tarkoitettujen  sukusolujen  ja  alkioiden
lähetyksen.47

Eläinten  sekä  sukusolujen  ja  alkioiden  siirtoja  tieteellisiin  tarkoituksiin  koskevat
erityissäännökset

52 § Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/429 165 artiklan ja
komission  delegoidun  asetuksen  (EU) 2020/686  44 artiklan  2 kohdan  mukaisia
sukusolujen  ja  alkioiden  siirtoja  Ruotsiin  tieteellisiin  tarkoituksiin  koskeva
lupahakemus  on  tehtävä  Ruotsin  maatalousvirastolle.  Hakemuksessa  on  oltava
seuraavat tiedot:

1. määräpaikka ja alkuperäpaikka;
2. tieteellinen tarkoitus;
3. asetuksen  (EU) 2016/429  9 artiklan  1 kohdan  d alakohdassa  tarkoitettuja

luetteloituja tauteja koskevat riskinvähentämistoimenpiteet siirron aikana ja
määräpaikassa;

4. jäsenvaltiot, joiden kautta sukusolut ja alkiot kulkevat, ja
5. määräpaikkana  olevan  pitopaikan,  joka  vastaanottaa  sukusolut  ja  alkiot,

antama  takuu  siitä,  että  se  käyttää  sukusoluja  ja  alkioita  ainoastaan
tieteellisiin tarkoituksiin olosuhteissa, joilla estetään Euroopan parlamentin ja
neuvoston  asetuksen  (EU) 2016/429  9 artiklan  1 kohdan  d alakohdassa
tarkoitettujen luetteloitujen tautien leviäminen.48

Komission  delegoidun  asetuksen  (EU) 2020/686  44 artiklan  1 kohdan
ensimmäisessä  alakohdassa  tarkoitettua  sukusolujen  ja  alkioiden  siirtoa  toiseen
jäsenvaltioon  koskevaa  poikkeusta  koskeva  hakemus  on  toimitettava  Ruotsin
maatalousvirastolle.  Hakemukseen on sisällyttävä määräjäsenvaltion toimivaltaisen
viranomaisen  kirjallinen  ennakkosuostumus  sukusolujen  ja  alkioiden  lähetyksen
vastaanottamiseen.49

53 §  Euroopan  parlamentin  ja  neuvoston  asetuksen  (EU)  2016/429  138 artiklan
mukaista pidettävien maaeläinten siirtoa Ruotsiin tieteellisiin tarkoituksiin koskeva
lupahakemus on toimitettava Ruotsin maatalousvirastolle. Hakemuksessa on oltava
seuraavat tiedot:

1. määräpaikka ja alkuperäpaikka;
2. tieteellinen tarkoitus;
3. Euroopan  parlamentin  ja  neuvoston  asetuksen  (EU) 2016/429  9 artiklan

1 kohdan  d alakohdassa  tarkoitettuja  luetteloituja  tauteja  koskevat
riskinvähentämistoimenpiteet siirron aikana ja määräpaikassa ja

4. jäsenvaltiot, joiden kautta maaeläimet tai sukusolut ja alkiot kulkevat.50

Kuljetusvälineiden puhdistusta ja desinfiointia koskevat säännökset

54 §  Komission  delegoidun  asetuksen  (EU) 2020/688  4 artiklan  b kohdassa
edellytetään,  että  tietyt  pidettävien  maaeläinten  tai  siitosmunien  kuljetukseen

47 Lisätietoja hakemuksen tekemisestä on Ruotsin maatalousviraston verkkosivustolla osoitteessa www.jordbruksverket.se.
48 Lisätietoja hakemuksen tekemisestä on Ruotsin maatalousviraston verkkosivustolla osoitteessa www.jordbruksverket.se.
49 Lisätietoja hakemuksen tekemisestä on Ruotsin maatalousviraston verkkosivustolla osoitteessa www.jordbruksverket.se.
50 Lisätietoja hakemuksen tekemisestä on Ruotsin maatalousviraston verkkosivustolla osoitteessa www.jordbruksverket.se.
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käytettävät  kuljetusvälineet  on  puhdistettava  ja  desinfioitava.  Vaatimuksia  ei
sovelleta lähetyksiin

1. pitopaikassa, jos
a) kuljetetut  eläimet  pidetään  pitopaikassa  ja  kuljetuksen  suorittaa

pitopaikan toimija, ja
b) pidettävien  maaeläinten  kuljetukseen  käytetyt  kuljetusvälineet

puhdistetaan ja desinfioidaan ennen pitopaikasta poistumista, tai
2. Ruotsissa sijaitsevien laitosten välillä, jos

a) laitokset  kuuluvat  samaan  toimitusketjuun,  josta  on  ilmoitettu  16 §:n
mukaisesti, ja

b) pidettävien  maaeläinten  kuljetukseen  käytettävät  kuljetusvälineet
puhdistetaan ja desinfioidaan kunkin päivän lopussa.

Tuonti kolmansista maista ja vienti

55 §  Yleiset  vaatimukset,  jotka  koskevat  eläinten  ja  sukusolujen  ja  alkioiden
saapumista Euroopan unioniin kolmansista maista ja kolmansilta alueilta, sisältyvät
Euroopan  parlamentin  ja  neuvoston  asetuksen  (EU) 2016/429  229 artiklaan.
Tiettyjen  eläinlajien  ja  -luokkien  sekä  tiettyjen  sukusolujen  ja  alkioiden  osalta
vaatimuksia  sisältyy  myös  Euroopan  parlamentin  ja  neuvoston  asetuksen
(EU) 2016/429  täydentämisestä  tiettyjen  eläinten,  sukusolujen  ja  alkioiden  ja
eläinperäisten  tuotteiden  lähetysten  unioniin  saapumista  ja  saapumisen  jälkeisiä
siirtoja  ja  käsittelyä  koskevien  sääntöjen  osalta  30 päivänä  tammikuuta 2020
annettuun komission delegoituun asetukseen (EU) 2020/69251.

56 §  Siipikarjan on Ruotsiin kolmansista maista tai alueilta tuotaessa täytettävä 38–
41 §:n vaatimukset.

Tunnistimet

57 §  Kolmansista maista tai alueilta tuodut nautaeläimet on merkittävä tunnistimilla,
jotka sisältävät liitteessä 2 esitetyn asiaankuuluvan maakoodin ja 13 §:n ensimmäisen
momentin  2 ja  3 kohdassa  esitetyt  tiedot.  Alkuperäisiä  tunnistimia  ei  saa  poistaa.
Ulkomaisen  ja  ruotsalaisen  tunnistamisen  välisestä  yhteydestä  on  ilmoitettava
Ruotsin maatalousvirastolle.52

57 §  Kolmansista  maista  tai  alueilta  tuodut  lammas-  ja  vuohieläimet  on
merkittävä  tunnistimilla,  jotka  sisältävät  liitteessä 2  esitetyn  asiaankuuluvan
maakoodin ja 13 §:n ensimmäisen momentin 2 kohdassa esitetyt tiedot. Alkuperäisiä
tunnistimia ei saa poistaa. Tunnistetiedot on kirjattava pitopaikan päiväkirjaan siten,
että ulkomaisen ja ruotsalaisen tunnistamisen välinen yhteys on selvä.53

58 §  Kolmansista maista tai alueilta tuodut sikaeläimet on merkittävä tunnistimilla,
jotka  sisältävät  liitteessä 2  esitetyn  asiaankuuluvan  maakoodin.  Alkuperäisiä
tunnistimia ei saa poistaa.

Tunnistetiedot  on  kirjattava  pitopaikan  päiväkirjaan  siten,  että  ulkomaisen  ja
ruotsalaisen tunnistamisen välinen yhteys on selvä. 54

51 EUVL L 174, 3.6.2020, s. 379 (Celex 32020R0692).
52 Lisätietoja yhteyden ilmoittamisesta on Ruotsin maatalousviraston verkkosivustolla osoitteessa www.jordbruksverket.se.
53 Lisätietoja yhteyden ilmoittamisesta on Ruotsin maatalousviraston verkkosivustolla osoitteessa www.jordbruksverket.se.
54 Lisätietoja yhteyden ilmoittamisesta on Ruotsin maatalousviraston verkkosivustolla osoitteessa www.jordbruksverket.se.
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Tiettyjen eläinten ja sukusolujen ja alkioiden saapumista maahan koskeva lupa

59 §  Komission  delegoidun asetuksen (EU)  2020/692 säännösten  soveltamisalaan
kuulumattomien eläinlajien ja -luokkien sekä sukusolujen ja alkioiden saapuminen
Ruotsiin  kolmansista  maista  tai  alueilta  edellyttää  Ruotsin  maatalousviraston
antamaa  lupaa  saapumiseen.  Ruotsin  maatalousvirasto  määrittää  tutkinnassaan
tarvittaessa  Euroopan  parlamentin  ja  neuvoston  asetuksen  (EU) 2016/429
230 artiklan  2 kohdan  mukaisesti,  onko  lähetys  peräisin  sellaisesta  kolmannesta
maasta  tai  sellaiselta  kolmannelta  alueelta,  josta  tai  jolta  saapuminen unioniin on
sallittua.  Ruotsin  maatalousvirasto  tekee  myös  riskinarvioinnin,  jossa  otetaan
huomioon  234 artiklan  1 kohdan  vaatimukset  sekä  235 ja  236 artiklassa  esitetyt
tekijät. Luvan myöntämiselle voidaan asettaa ehtoja.

Lupaa  ei  edellytetä  jäniseläimille,  jyrsijöille  tai  näiden  määräysten  62 §:ssä
tarkoitetuille eläinlajeille.

60 §  Maatalousviraston  on  saatava  saapumista  varten  tarvittavaa  lupaa  koskeva
hakemus  viimeistään  30 päivää  ennen suunniteltua  saapumista,  ja  siinä  on  oltava
seuraavat tiedot:

1. eläimet tai sukusolut ja alkiot, joita hakemus koskee;
2. eläinten tai sukusolujen ja alkioiden lukumäärä/määrä;
3. kyseisten eläinten ikä ja sukupuoli;
4. eläinten tai luovuttajaeläinten tunnistusmerkki;
5. kyseisten eläinten tai sukusolujen ja alkioiden alkuperä;
6. kyseisen pitopaikan tyyppi ja tuotantotyyppi alkuperä- ja määräpaikoissa;
7. lähettävä maa tai alue;
8. suunniteltu määräpaikka;
9. kyseisten eläinten tai sukusolujen ja alkioiden käyttötarkoitus;
10. riskinvähentämistoimenpiteet alkuperä- tai kauttakulkumaissa tai -alueilla tai

joita  sovelletaan  sen  jälkeen,  kun  kyseiset  eläimet  tai  sukusolut  ja  alkiot
saapuvat Ruotsiin, ja

11. arvioitu saapumispäivä ja saapumispaikka.

61 §  Saapumista  varten  tarvittavaa  lupaa  koskevasta  hakemuksesta  maksettava
maksu on 900 Ruotsin kruunua. Maksu maksetaan, kun hakemus toimitetaan Ruotsin
maatalousvirastolle. Jos maksua ei makseta, asiaa ei käsitellä.

62 §  Euroopan  parlamentin  ja  neuvoston  asetuksen  (EU) 2016/429  229 artiklassa
säädettyjen  vaatimusten  lisäksi  matelijoiden  ja  muiden  sammakkoeläinten  kuin
salamantereiden  tuontiin  Ruotsiin  kolmansista  maista  tai  alueilta  sovelletaan
seuraavaa: Tällaisia eläimiä saa tuoda Ruotsiin ainoastaan, jos

1. eläimet on kasvatettu ja niitä on pidetty vankeudessa syntymästään lähtien ja
niiden mukana on lähettäjän ilmoitus, jossa todistetaan, että näin on;

2. virkaeläinlääkäri on tehnyt lähetykselle kliinisen tarkastuksen 24 tuntia ennen
lähettämistä  varten  tehtyä  lastausta  ja  on  tarkastuksen  jälkeen  antanut
eläinterveystodistuksen, joka on lähetyksen mukana Euroopan parlamentin ja
neuvoston asetuksen (EU) 2016/429 237 artiklan mukaisesti, ja

3. eläinterveystodistuksessa  todetaan,  ettei  eläimillä  ollut  tarkastuksen  aikana
mitään taudin oireita.
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63 §  Euroopan  parlamentin  ja  neuvoston  asetuksen  (EU) 2016/429  229 artiklassa
säädettyjen  vaatimusten  lisäksi  koirien  siemennesteen  saapumiseen  Ruotsiin
kolmansista  maista  ja  alueilta  sovelletaan  seuraavaa:  Lähetyksen  mukana
237 artiklan  mukaisesti  toimitettavassa  eläinterveystodistuksessa  on  238 artiklassa
säädettyjen tietojen lisäksi mainittava, että

1. siemennesteen keräyshetkellä koira on tutkittu ja todettu terveeksi eikä sen
epäillä välittävän mitään tarttuvaa tautia, ja

2. eläinlääkäri  on  sinetöinyt  siemennestepakkauksen  ja  se  on  merkitty
todistuksessa  ilmoitetuilla  koiran  tunnistetiedoilla  (tunnistusnumero  tai
kuvaus).

Sorkka- ja kavioeläinten saapuminen

64 §  Komission delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 26 artiklan mukaisesti sorkka-
ja kavioeläimiä, lukuun ottamatta kilpailuja, kilpa-ajoja ja hevoskulttuuritapahtumia
varten unioniin saapuvia hevoseläimiä,  on pidettävä niiden kolmansista maista tai
alueilta  Ruotsiin  saapumisen  jälkeen  niiden  määränpäänä  olevassa  pitopaikassa
vähintään  30 päivän  ajan  siitä,  kun  ne  ovat  saapuneet  kyseiseen  pitopaikkaan.
Määräpaikkana olevassa pitopaikassa olevia nauta-, lammas-, vuohi-, sika-, hirvi-,
kameli- ja muita sorkka- ja kavioeläimiä, jotka ovat olleet suorassa tai epäsuorassa
kosketuksessa saapuneisiin eläimiin, ei saa siirtää toiseen laumaan kyseisessä maassa
ennen kuin saapumisesta on kulunut vähintään 30 päivää.

65 §  Komission  delegoidun  asetuksen  (EU) 2020/692  28 artiklan  mukaisesti
suljettuihin  pitopaikkoihin  tarkoitettujen  sorkka-  ja  kavioeläinten  lähetysten
saapumiseen  kolmansista  maista  tai  alueilta  tarvittavaa  lupaa  koskeva  hakemus
toimitetaan Ruotsin maatalousvirastolle. Hakemuksessa on oltava seuraavat tiedot:

1. suljettu pitopaikka, josta lähetys tulee;
2. siirto suljetusta alkuperäisestä pitopaikasta Ruotsissa sijaitsevaan suljettuun

pitopaikkaan ja
3. toimenpiteet  sen  varmistamiseksi,  että  lähetys  ei  aiheuta  riskiä  Euroopan

unionille.55

Edellä  mainitun  asetuksen  31 artiklan  mukaisesti  Ruotsin  maatalousvirasto  voi
myöntää  vapautuksen  joistakin  28 artiklassa  säädetyistä  vaatimuksista.  Tällaisissa
tapauksissa täytettävät vaatimukset vahvistetaan 31 ja 32 artiklassa.

Sukusolujen ja alkioiden saapuminen

66 §  Hakemukset  nauta-,  sika-,  lammas-,  vuohi-  ja  hevoseläinten  siemennesteen,
munasolujen  ja  alkioiden  lähetysten  vastaanottamiseksi  kolmansissa  maissa  tai
alueilla  sijaitsevista  suljetuista  pitopaikoista  komission  delegoidun  asetuksen
(EU) 2020/692 95 artiklan  mukaisesti  on toimitettava  Ruotsin maatalousvirastolle.
Hakemuksessa on oltava seuraavat tiedot:

1. suljettu pitopaikka, josta lähetys tulee, ja suljettu pitopaikka, johon sukusolut
ja alkiot on tarkoitus kuljettaa;

2. toimenpiteet, jotka on toteutettava sen varmistamiseksi, että lähetys ei aiheuta
riskiä unionille, ja

3. se, miten 95–97 artiklan vaatimukset täyttyvät.56

55 Lisätietoja hakemuksen tekemisestä on Ruotsin maatalousviraston verkkosivustolla osoitteessa www.jordbruksverket.se.
56 Lisätietoja hakemuksen tekemisestä on Ruotsin maatalousviraston verkkosivustolla osoitteessa www.jordbruksverket.se.

23



SJVFS 2024:22

67 §  Hakemukset,  joilla  haetaan  hyväksyntää  muiden  lajien  kuin  nauta-,  sika-,
lammas-, vuohi- ja hevoseläinten sekä siipikarjan ja vankeudessa pidettävien lintujen
lähetysten  vastaanottamiselle  suljetuista  pitopaikoista  komission  delegoidun
asetuksen  (EU) 2020/692  117 artiklan  mukaisesti,  on  toimitettava  Ruotsin
maatalousvirastolle. Hakemuksessa on oltava seuraavat tiedot:

1. suljettu pitopaikka, josta lähetys tulee, ja suljettu pitopaikka, johon sukusolut
ja alkiot on tarkoitus kuljettaa;

2. toimenpiteet, jotka on toteutettava sen varmistamiseksi, että lähetys ei aiheuta
riskiä unionille, ja

3. se, miten 117–119 artiklan vaatimukset täyttyvät.57

3 LUKU. VESIELÄIMET

1 § Vesieläimiä koskevista perussäännöksistä säädetään 1 luvun 1 §:ssä tarkoitettujen
lisäksi seuraavissa säädöksissä:

1. Euroopan  parlamentin  ja  neuvoston  asetus  (EY)  N:o 853/2004,  annettu
29 päivänä  huhtikuuta 2004,  eläinperäisiä  elintarvikkeita  koskevista
erityisistä hygieniasäännöistä58;

2. neuvoston  asetus  (EY)  N:o 708/2007,  annettu  11 päivänä  kesäkuuta 2007,
tulokaslajien ja paikallisesti esiintymättömien lajien käytöstä vesiviljelyssä59;

3. kalastuslaki (1993:787) ja
4. asetus (1994:1716) kalastuksesta, vesiviljelystä ja kalastusteollisuudesta.

Viljelyluvan edellytykset

2 §  Viljelylupaa  ei  saa  myöntää  viljelyyn  vesialueilla,  joilla  on  kansallisen  edun
kannalta  tärkeitä  lajeja  tai  kantoja,  jos  toiminta  voisi  vaikuttaa  merkittävästi
kyseiseen etuun. (SJVFS 2023:2).

3 §  Viljelylupaa  ei  saa  myöntää  jokiravun  (Astacus  astacus)  viljelyyn  sellaisella
vesialueella, jolla on esiintynyt rapuruttoa kahden edellisen vuoden aikana.

4 §  Tulokaslajien  viljelylupia  voidaan  myöntää  vain,  jos  viljelyä  harjoitetaan
suljetussa  vesiviljelypitopaikassa  ja  neuvoston  asetuksen  (EY)  N:o 708/2007
sovellettavien säännösten mukaisesti.

Ensimmäistä  momenttia  ei  sovelleta  steriileihin  polyploidisiin  eliöihin  tai
kirjoloheen  (Oncorhynchus  mykiss),  hybridinieriään  (Salvelinus  alpinus  x  S.
fontinalis),  puronieriään  (S.  fontinalis),  harmaanieriään  (S.  namaycush),
spleiknieriään (S. fontinalis × S. namaycush) ja ruohokarppiin (Ctenopharyngodon
idella).

5 §  Lohen (Salmo salar) viljelyä makean veden alueilla tai suistoalueilla koskevia
viljelylupia  saa myöntää vain sellaisten kantojen osalta,  jotka ovat  peräisin luvan
kohteena  olevalta  vesistöalueelta  tai  suistoalueelta.  Luvat,  joita  sovelletaan
suistoalueen ulkopuoliseen mereen, voivat koskea ainoastaan sellaisia kantoja, jotka
ovat peräisin lähimmältä tai viereiseltä vesistöalueelta.

57 Lisätietoja hakemuksen tekemisestä on Ruotsin maatalousviraston verkkosivustolla osoitteessa www.jordbruksverket.se.
58 EUVL L 139, 30.4.2004, s. 55 (Celex 32004R0853).
59 EUVL L 168, 28.6.2007, s. 1 (Celex 32007R0708).
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6 §  Lohikalojen  viljelyä  koskevia  viljelylupia  ei  saa  myöntää  sellaisen  uuden
vesiviljelypitopaikan perustamista varten, joka on suoraan yhteydessä luonnonvesiin
makean veden alueilla, joilla lohi (S. salar) vaeltaa. Tällaisella alueella tarkoitetaan
kaikkea  vettä  vesistössä  suistoalueelta  ensimmäiseen  läpäisemättömään
vaellusesteeseen asti. Uutta pitopaikkaa ei saa myöskään perustaa vesialueelle, josta
vedenotto lohen (S. salar) viljely- tai kasvatuspitopaikkaan tehdään.

7 §  Vesiviljelypitopaikoissa, jotka ovat suoraan yhteydessä luonnonvesiin ja joissa
pidetään  vesieläimiä,  jotka  voivat  päästä  vapaiksi  vesiviljelypitopaikasta,  on
viljelyluvan saamiseksi

1. oltava käytössä toimenpiteitä vapaaksi pääsyn estämiseksi ja
2. oltava kirjallinen toimenpidesuunnitelma vapaaksi pääsemisen varalta.

Vesiviljelypitopaikkojen merkitseminen

8 §  Turvallisen vesillä liikkumisen vuoksi vesiviljelypitopaikat saattaa olla tarpeen
merkitä.  Lupaa  tähän  haetaan  Ruotsin  liikennevirastolta  Ruotsin
meriliikenneasetuksen (1986:300) 3 luvun 2 §:n mukaisesti.

Vesiviljelypitopaikkojen rekisteröintiä ja hyväksymistä koskevat edellytykset

9 §  Ilmoitus  vesiviljelypitopaikkojen  toiminnan  harjoittamista  koskevasta
rekisteröinnistä  Euroopan  parlamentin  ja  neuvoston  asetuksen  (EU) 2016/429
172 artiklan mukaisesti on tehtävä Ruotsin maatalousvirastolle.60

Ruotsin maatalousviraston on saatava rekisteröinti-ilmoitus viimeistään 15 päivää
ennen toiminnan suunniteltua alkamista.

9 a §  Euroopan  parlamentin  ja  neuvoston  asetuksen  (EU)  2016/429
soveltamissäännöistä vesiviljelypitopaikkojen rekisteröintiä sekä tietojen kirjaamista
ja säilyttämistä koskeviin toimijoiden velvoitteisiin sovellettavien poikkeusten osalta
22 päivänä  marraskuuta 2021  annetun  komission  täytäntöönpanoasetuksen
(EU) 2021/203761 3 artiklassa tarkoitetut vesiviljelypitopaikkojen tyypit vapautetaan
Euroopan  parlamentin  ja  neuvoston  asetuksen  (EU) 2016/429  172 artiklan
1 kohdassa säädetystä rekisteröintivaatimuksesta. (SJVFS 2021:38).

10 §  Euroopan  parlamentin  ja  neuvoston  asetuksen  (EU) 2016/429  176 ja
177 artiklan  mukaiset  tietyntyyppisten  vesiviljelypitopaikkojen  hyväksymistä
koskevat hakemukset on tehtävä Ruotsin maatalousvirastolle.62

Ruotsin  maatalousviraston  on  saatava  hyväksymistä  koskeva  hakemus  kolme
kuukautta ennen toiminnan suunniteltua alkamista.

Hakemus  Euroopan  parlamentin  ja  neuvoston  asetuksen  (EU) 2016/429
täydentämisestä  vesiviljelypitopaikkoja  ja  vesieläinten  kuljettajia  koskevien
sääntöjen  osalta  30 päivänä  tammikuuta 2020  annetun  komission  delegoidun
asetuksen  (EU) 2020/69163 3 artiklan  mukaisesta  vesiviljelypitopaikkojen
hyväksymistä koskevasta vaatimuksesta on tehtävä Ruotsin maatalousvirastolle.64

60 Lisätietoja rekisteröinti-ilmoituksen tekemisestä on Ruotsin maatalousviraston verkkosivustolla osoitteessa 
www.jordbruksverket.se.
61 EUVL L 416, 23.11.2021, s. 80 (Celex 32021R2037).
62 Lisätietoja hyväksymistä koskevan hakemuksen tekemisestä on Ruotsin maatalousviraston verkkosivustolla osoitteessa 
www.jordbruksverket.se.
63 EUVL L 174, 3.6.2020, s. 345 (Celex 32020R0691).
64 Lisätietoja poikkeushakemuksen tekemisestä on Ruotsin maatalousviraston verkkosivustolla osoitteessa 
www.jordbruksverket.se.
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11 §  Rekisteröinti-ilmoituksessa  tai  hyväksymistä  koskevassa  hakemuksessa  on
oltava  Euroopan  parlamentin  ja  neuvoston  asetuksen  (EU)  2016/429  172 ja
180 artiklassa  ja  komission  delegoidun  asetuksen  (EU)  2020/691  liitteessä I
vaadittujen tietojen lisäksi

1. tiedot  siitä,  liittyykö  ilmoitus  uuteen  hakemukseen  vai  olemassa  olevien
rekisteröinti- tai lupatietojen muutokseen;

2. yhteyshenkilö ja yhteystiedot ja
3. osoite, jos muu kuin pitopaikka.

12 §  Euroopan  parlamentin  ja  neuvoston  asetuksen  (EU)  2016/429  178 artiklan
mukaiset  suljetun  pitopaikan  asemaa  koskevat  hakemukset  on  tehtävä  Ruotsin
maatalousvirastolle.65

Ruotsin  maatalousviraston  on  saatava  hyväksymistä  koskeva  hakemus  kolme
kuukautta ennen toiminnan suunniteltua alkamista.

13 §  Euroopan  parlamentin  ja  neuvoston  asetuksen  (EU)  2016/429  176 artiklan
mukaiset  vesieläinten  karanteenipitopaikan hyväksymistä  koskevat  hakemukset  on
tehtävä Ruotsin maatalousvirastolle.66

Ruotsin  maatalousviraston  on  saatava  hyväksymistä  koskeva  hakemus  kolme
kuukautta ennen toiminnan suunniteltua alkamista.

14 §  Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/429 179 artiklan ja
komission  delegoidun  asetuksen  (EU)  2020/691  11 artiklan  mukaiset  vesieläinten
taudintorjuntaan soveltuvien elintarvikelaitosten hyväksymistä koskevat hakemukset
on tehtävä Ruotsin maatalousvirastolle.67

Ruotsin  maatalousviraston  on  saatava  hyväksymistä  koskeva  hakemus  kolme
kuukautta ennen toiminnan suunniteltua alkamista.

15 §  Toimijoiden on maksettava maksu 9 §:n mukaisesta ilmoituksesta ja 10 ja 12–
14 §:n mukaisista hakemuksista seuraavasti:

1. Toimijoiden,  joilla  on  yksi  pitopaikka  tai  pitopaikkojen  ryhmä,  joka  on
rekisteröity Ruotsin maatalousvirastoon, on maksettava 120 Ruotsin kruunun
suuruinen vuosimaksu kustakin rekisteröidystä pitopaikasta tai pitopaikkojen
ryhmästä. Maksu on maksettava Ruotsin maatalousvirastolle.

2. Maksu  pitopaikan  tai  pitopaikkojen  ryhmän  10  ja  12–14  §:n  mukaisesta
hyväksymistä koskevasta hakemuksesta on 12 200 Ruotsin kruunua. Maksu
on  suoritettava  Ruotsin  maatalousvirastolle  hakemuksen  jättämisen
yhteydessä.68 Jos maksua pitopaikan tai pitopaikkojen ryhmän hyväksymistä
koskevasta hakemuksesta ei makseta, asiaa ei käsitellä. (SJVFS 2024:22).

Vesiviljelypitopaikkojen rekisteri

16 §  Toimijoiden  on  toimitettava  Ruotsin  maatalousviraston  pitämään  rekisteriin
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/429 172 artiklan 1 kohdan
b alakohdassa vaadittujen tietojen lisäksi seuraavat tiedot:

65 Lisätietoja suljetun pitopaikan aseman hakemisesta on Ruotsin maatalousviraston verkkosivustolla osoitteessa 
www.jordbruksverket.se.
66 Lisätietoja hyväksymistä koskevan hakemuksen tekemisestä on Ruotsin maatalousviraston verkkosivustolla osoitteessa 
www.jordbruksverket.se.
67 Lisätietoja hyväksymistä koskevan hakemuksen tekemisestä on Ruotsin maatalousviraston verkkosivustolla osoitteessa 
www.jordbruksverket.se.
68 Lisätietoja maksamisesta on Ruotsin maatalousviraston verkkosivustolla osoitteessa www.jordbruksverket.se.
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1. tarvittaessa pitopaikan vesi- ja viemärijärjestelmä ja
2. ajanjakso, jona vesiviljelyeläimiä pidetään vesiviljelypitopaikassa, jos niitä ei

käytetä pysyvästi, mukaan lukien tarvittaessa kausi- tai erityistoimia koskevat
tiedot.69

Ensimmäisessä momentissa tarkoitetut tiedot on toimitettava samaan aikaan kuin
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/429 172 artiklan 1 kohdan
b alakohdassa tarkoitetut tiedot.

17 §  Jos  vesiviljelypitopaikkaan  tehdään  muutoksia,  joista  seuraa,  että  ilmoitetut
tiedot  eivät  enää  ole  täydellisiä  tai  oikeita,  toimijoiden  on  toimitettava  Ruotsin
maatalousvirastolle tiedot muutoksista.70 Sama pätee, jos toiminta lakkaa.

Tietojen kirjaaminen ja säilyttäminen ja jäljitettävyys

18 §  Toimijoiden,  jotka  harjoittavat  toimintaa  vesiviljelypitopaikoissa,  joihin
sovelletaan  Euroopan  parlamentin  ja  neuvoston  asetuksen  (EU)  2016/429
173 artiklan  mukaista  rekisteröintivaatimusta  tai  181 artiklan  1 kohdan  mukaista
hyväksymisvaatimusta,  on  Euroopan  parlamentin  ja  neuvoston  asetuksen  (EU)
2016/429 186 artiklassa  ja  komission  delegoidun asetuksen (EU) 2020/691 22–34
artiklassa säädettyjen tietojen kirjaamis- ja säilyttämisvaatimusten lisäksi pidettävä
kirjaa vesiviljelyeläinten siirroista pitopaikassa.

19 §  Euroopan  parlamentin  ja  neuvoston  asetuksen  (EU)  2016/429  186 artiklan
1 kohdan  c,  d  ja  e alakohdassa  tarkoitettua  velvollisuutta  tietojen  kirjaamiseen  ja
säilyttämiseen ei sovelleta seuraavan tyyppisiin vesiviljelypitopaikkoihin:

1. virkistystoiminta vesieläinten kanssa;
2. eläinkaupat, joissa on vesieläimiä;
3. ravintoloissa ja luontohuoneissa ynnä muissa sijaitsevat akvaariot,  jotka on

asetettu  julkisesti  näytteille  eläinten  hyvinvoinnista  annetun  asetuksen
(2019:66) 3 luvun 6 §:n mukaisesti;

4. pitopaikat, joissa pidetään tohtorikalaa (Garra rufa) hoitoa varten, ja
5. suuret  altaat,  joissa vesiviljelyeläimiä  pidetään  suoraan ihmisravinnoksi  tai

päästetään luontoon.
Poikkeuksen  edellytyksenä  on,  että  vesiviljelypitopaikat  eivät  siirrä

vesiviljelyeläimiä  toiseen  jäsenvaltioon  tai  kolmanteen  maahan  tai  toisesta
jäsenvaltiosta tai kolmannesta maasta.

20 §  Toimijoiden,  myös  kuljettajien,  on  säilytettävä  kirjanpito  vähintään  viiden
vuoden ajan.

69 Lisätietoja tietojen antamisesta on Ruotsin maatalousviraston verkkosivustolla osoitteessa www.jordbruksverket.se.
70 Lisätietoja tietojen antamisesta on Ruotsin maatalousviraston verkkosivustolla osoitteessa www.jordbruksverket.se.
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Siirrot  jäsenvaltioiden  välillä  ja  vyöhykkeiden  tai  pitopaikkojen  välillä
Ruotsissa

Toimenpiteet tautien leviämistä Ruotsissa sijaitsevien pitopaikkojen välillä tehtävissä
siirroissa koskevan riskin minimoimiseksi

21 §  Jos vesieläimissä todetaan jokin muu tauti kuin luetteloitu tauti71, vesieläimiä ei
saa siirtää pitopaikkojen välillä Ruotsissa, jos toimija ei ole toteuttanut toimenpiteitä
sen  varmistamiseksi,  ettei  tauti  leviä  muihin  vesieläimiin.  Tämä  koskee  myös
tautiepäilyjä.

Siirrot jäsenvaltioiden välillä sekä vyöhykkeiden tai lokeroiden välillä

22 §  Euroopan  parlamentin  ja  neuvoston  asetuksen  (EU)  2016/429  193 artiklan
3 kohdan  mukaisesti  määräpaikan  toimivaltainen  viranomainen  voi  sallia
vesieläinten käytön muuttamisen muuhun kuin alun perin tarkoitettuun tarkoitukseen.
Hyväksymistä koskevat hakemukset on toimitettava Ruotsin maatalousvirastolle, ja
niissä on oltava seuraavat tiedot:

1. määräpaikka ja alkuperäpaikka;
2. laji;
3. vesieläinten käytön tarkoitus ennen siirtoa;
4. vesieläinten käytön tarkoitus siirron jälkeen ja
5. toteutetut  riskinvähentämistoimenpiteet,  joilla  ei  vaaranneta  vesieläinten

terveystilannetta määräpaikassa.72

Ruotsin  maatalousviraston  on  saatava  hakemus  viimeistään  30 päivää  ennen
suunniteltua siirtoa.

Ensimmäistä momenttia ei sovelleta Ruotsin sisäisiin siirtoihin, joissa vesieläinten
käyttötarkoitus muuttuu siten, että ne päästetään luontoon.73

23 §  Euroopan  parlamentin  ja  neuvoston  asetuksen  (EU)  2016/429  198 artiklan
mukaisesti  jäsenvaltiot  voivat  antaa  toimijoille  luvan  siirtää  vesiviljelyeläimiä
vesiviljelypitopaikkaan vyöhykkeillä tai lokeroissa, joille on vahvistettu luokkien B
ja  C  taudin  hävittämisohjelma,  muilta  vyöhykkeiltä  tai  muista  lokeroista,  joiden
osalta tällainen ohjelma on vahvistettu myös samojen luetteloitujen tautien osalta.
Lupahakemukset  on  toimitettava  Ruotsin  maatalousvirastolle,  ja  niissä  on  oltava
seuraavat tiedot:

1. määräpaikka ja alkuperäpaikka;
2. laji ja
3. toteutetut  riskinvähentämistoimenpiteet,  joilla  ei  vaaranneta  vesieläinten

terveystilannetta määräpaikassa.74

Ruotsin  maatalousviraston  on  saatava  hakemus  viimeistään  30 päivää  ennen
suunniteltua siirtoa.

Jos  siirto  tapahtuu  toiseen  jäsenvaltioon,  hakemukseen  on  liitettävä  myös
asiakirjat, joista käy ilmi, että määräjäsenvaltion ja tarvittaessa niiden jäsenvaltioiden

71 Vesieläinten luetteloidut taudit on lueteltu Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/429 liitteessä II olevan 
tautien luettelon muuttamisesta 25 päivänä heinäkuuta 2018 annetun komission delegoidun asetuksen (EU) 2018/1629 
liitteessä II.
72 Lisätietoja hakemuksen tekemisestä on Ruotsin maatalousviraston verkkosivustolla osoitteessa www.jordbruksverket.se.
73 Vesieläinten päästämistä luontoon sääntelee meri- ja vesihuoltovirasto.
74 Lisätietoja hakemuksen tekemisestä on Ruotsin maatalousviraston verkkosivustolla osoitteessa www.jordbruksverket.se.
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toimivaltaiset  viranomaiset,  joiden  kautta  eläimet  kuljetetaan,  ovat  antaneet
suostumuksensa siirtoon.

24 §  Euroopan  parlamentin  ja  neuvoston  asetuksen  (EU)  2016/429  201 artiklan
2 kohdan  mukaisesti  jäsenvaltiot  voivat  antaa  toimijoille  luvan  siirtää
ihmisravinnoksi  tarkoitettuja  eläviä  vesiviljelyeläimiä  vyöhykkeille  tai  lokeroihin,
joille on vahvistettu luokkien B ja C taudin hävittämisohjelma, muilta vyöhykkeiltä
tai  muista  lokeroista,  joille  on  vahvistettu  tällainen  ohjelma  myös  samojen
luetteloitujen tautien75 osalta.

Lupahakemukset on toimitettava Ruotsin maatalousvirastolle, ja niissä on oltava
seuraavat tiedot:

1. määräpaikka ja alkuperäpaikka;
2. laji ja
3. toteutetut  riskinvähentämistoimenpiteet,  joilla  ei  vaaranneta  vesieläinten

terveystilannetta määräpaikassa.76

Ruotsin  maatalousviraston  on  saatava  hakemus  viimeistään  30 päivää  ennen
suunniteltua siirtoa.

25 §  Euroopan  parlamentin  ja  neuvoston  asetuksen  (EU)  2016/429  204 artiklan
mukaisesti määräpaikan toimivaltainen viranomainen voi sallia, jos asiasta sovitaan
alkuperäpaikan toimivaltaisen viranomaisen kanssa, vesieläinten siirrot sen alueelle
tieteellisiin  tarkoituksiin,  vaikka  kyseiset  siirrot  eivät  olisi  1–3 jakson  (191–
202 artiklan)  vaatimusten  mukaisia,  lukuun  ottamatta  191 artiklan  1 kohtaa,
191 artiklan  3 kohtaa,  192,  193 ja  194 artiklaa.  Lupahakemukset  on  toimitettava
Ruotsin maatalousvirastolle, ja niissä on oltava seuraavat tiedot:

1. määräpaikka ja alkuperäpaikka;
2. laji;
3. toteutettavat  ja  sovellettavat  riskinvähentämistoimenpiteet,  joilla  ei

vaaranneta vesieläinten terveystilannetta kuljetuksen aikana ja määräpaikassa
luokan D tautien osalta, ja

4. jäsenvaltiot, joiden kautta vesieläimet kuljetetaan.77

Ruotsin  maatalousviraston  on  saatava  hakemus  viimeistään  30 päivää  ennen
suunniteltua siirtoa.

Vesieläinten  tauteja,  joiden  osalta  Ruotsi  on  toteuttanut  kansallisia  toimenpiteitä
Euroopan  parlamentin  ja  neuvoston  asetuksen  (EU) 2016/429  226 artiklan
mukaisesti, koskevat erityissäännökset

26 §  Määräysten  27–32 §:n  säännöksiä  sovelletaan  karpin  kevätviremian  (SVC),
tarttuvan haimakuoliotaudin (IPN) ja bakteeriperäisen munuaistaudin (BKD) osalta,
kun vesieläimet  ja muista  vesieläimistä  kuin elävistä  vesieläimistä  peräisin olevat
eläinperäiset  tuotteet  saapuvat  Ruotsin  alueille,  jotka  on  vahvistettu  vesieläinten
tiettyjen  tautien  vaikutuksen  rajoittamiseen  tähtäävien  kansallisten  toimenpiteiden
hyväksymisestä  Euroopan  parlamentin  ja  neuvoston  asetuksen  (EU)  2016/429
226 artiklan  3 kohdan  mukaisesti  ja  komission  päätöksen  2010/221/EU

75 Vesieläinten luetteloidut taudit on lueteltu Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/429 liitteessä II olevan 
tautien luettelon muuttamisesta 25 päivänä heinäkuuta 2018 annetun komission delegoidun asetuksen (EU) 2018/1629 
liitteessä II.
76 Lisätietoja hakemuksen tekemisestä on Ruotsin maatalousviraston verkkosivustolla osoitteessa www.jordbruksverket.se.
77 Lisätietoja hakemuksen tekemisestä on Ruotsin maatalousviraston verkkosivustolla osoitteessa www.jordbruksverket.se.
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kumoamisesta  11 päivänä  helmikuuta 2021  annetun  komission
täytäntöönpanopäätöksen (EU) 2021/26078 liitteissä I ja II.

27 §  Kalojen siirtäminen rannikkoalueelta manneralueelle on kiellettyä.

28 §  Edellä olevasta 27 §:stä poiketen sellaisten luonnosta pyydettyjen lohikalojen,
jotka  on  pyydetty  tai  pidetty  rannikkoalueella  kyseisen  lajin  vaellusesteen
alapuolella,  vasta  hedelmöitettyä  mätiä  tai  silmäpisteasteista  mätiä  saa  siirtää
manneralueella sijaitsevaan hautomoon, jos

1. luonnosta pyydetyistä lohikaloista on otettu näyte seuraavien a ja b kohdan
mukaisesti ja näytteistä on saatu negatiivinen tulos:

a. Kaikista  mädintuotantoon  käytettävistä  kaloista  on  otettava  elinnäyte
IPN-taudin varalta. Enintään kymmenen kalan näytteet voidaan yhdistää
yhdeksi näytteeksi.

b. Kaikista  naaraskaloista  on  otettava  erikseen  elinnäytteet  BKD-taudin
osalta.  Jos  kaikki  viljellyt  kalat  istutetaan  rannikkoalueelle,  voidaan
näytteenottomäärää  vähentää  BKD-taudin  osalta  siten,  että
50 prosentista naaraskaloista otetaan erilliset näytteet;

2. mätiä  on  desinfioitu  vähintään  kymmenen  minuutin  ajan  puskuroidussa
jodiliuoksessa, jossa vapaan jodin pitoisuus on vähintään 100 ppm, ja

3. mädin  vastaanottava  hautomo  on  kirjallista  negatiivista  koetulosta
odotettaessa  1 kohdan  mukaisesti  pitänyt  mädin  muusta  toiminnasta
erillisessä tilassa ja, jos jätevesiä ei lasketa rannikkoalueelle, huolehtinut siitä,
että  poistovesi  desinfioidaan  tai  suodatetaan  niin,  että  siinä  ei  ole  tauteja,
jotka voivat tarttua vesieläimiin.

29 §  Edellä  olevasta  27 §:stä  poiketen Ruotsin maatalousvirasto voi  päättää antaa
luvan Anguilla anguilla -lajin ankeriaiden siirtoon, jos ankeriaista on otettu näytteet
tartuntatautien  varalta  Ruotsin  maatalousviraston  hyväksymällä  menetelmällä.
Lisäksi  maahan  saapuneita  ankeriaita  on  pidettävä  karanteenissa  Ruotsin
maatalousviraston hyväksymällä tavalla.

30 §  Komission  täytäntöönpanopäätöksen  (EU) 2021/260  liitteen III  mukaisiin
taudeille  alttiisiin  lajeihin  kuuluvien  vesieläinten  sekä  niistä  saatujen  tuotteiden
sallitaan  saapua  Ruotsiin  tai  kulkea  Ruotsin  kautta,  jos  ne  ovat  peräisin
jäsenvaltiosta,  vyöhykkeeltä  tai  pitopaikasta,  joka on julistettu  vapaaksi  kyseisistä
taudeista.

Lähetysten mukana on oltava eläinterveystodistus, joka on myönnetty Euroopan
parlamentin  ja  neuvoston  asetusten  (EU)  2016/429  ja  (EU)  2017/625
soveltamissäännöistä  siltä  osin  kuin  on  kyse  eläinterveystodistusten  malleista
vesieläinten ja tiettyjen vesieläimistä saatavien eläinperäisten tuotteiden lähetysten
unioniin  tuloa  ja  unionin  sisällä  tapahtuvia  siirtoja  varten,  tällaisia  todistuksia
koskevasta  virallisesta  sertifioinnista  ja  asetuksen  (EY)  N:o  1251/2008
kumoamisesta  16 päivänä  joulukuuta 2020  annetussa  komission
täytäntöönpanoasetuksessa (EU) 2020/223679 annetun eläinterveystodistuksen mallin
mukaan  ja  jolla  osoitetaan  Euroopan  parlamentin  ja  neuvoston  asetuksen  (EU)
2016/429  täydentämisestä  unionissa  tapahtuviin  vesieläinten  ja  vesieläimistä
saatavien  eläinperäisten  tuotteiden  siirtoihin  sovellettavien  eläinterveyttä  ja  sen
todentamista  koskevien  vaatimusten  osalta  28 päivänä  huhtikuuta 2020  annetun
78 EUVL L 59, 19.2.2021, s. 1 (Celex 32021D0260).
79 EUVL L 442, 30.12.2020, s. 410 (Celex 32020R2236).
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komission delegoidun asetuksen (EU) 2020/99080 13 artiklan 2 kohdan c alakohdan
mukaisesti, että tarvittavat eläinten terveyttä koskevat takeet täyttyvät.

31 §  Saapuminen  jäsenvaltiosta,  vyöhykkeeltä  tai  lokerosta,  jota  ei  ole  julistettu
taudista vapaaksi komission päätöksen (EU) 2021/260 mukaisesti, on sallittua, jos

1. lähettävässä  pitopaikassa  on  tehty  vähintään  kaksi  terveystarkastusta
vuodessa kahden viimeisen vuoden aikana;

2. kunkin lähettävän pitopaikan osalta vähintään 30 kalasta on otettu näytteet
vähintään kerran SVC-, IPN- ja BKD-tautien varalta;

3. viimeisin  näytteenotto  on  tehty  aikaisintaan  puolitoista  kuukautta  ennen
Ruotsiin saapumista ja

4. kaikki 2 ja 3 kohdan mukaiset koetulokset ovat olleet negatiivisia.
SVC-virusta  koskeva  näytteenotto  ja  diagnoosit  on  toteutettava  WOAH:n

vesieläimiä koskevia diagnostisia testejä koskevan käsikirjan  Manual of Diagnostic
Tests  for  Aquatic  Animals81 SVC-virusta  koskevan  luvun  mukaisesti.  IPN-virusta
koskeva  näytteenotto  ja  diagnoosit  on  toteutettava  Euroopan  parlamentin  ja
neuvoston asetuksen (EU) 2016/429 täydentämisestä tiettyjen luetteloitujen ja uusien
tautien seurantaa, hävittämisohjelmia ja taudista vapaata asemaa koskevien sääntöjen
osalta  17 päivänä  joulukuuta 2019  annetun  komission  delegoidun  asetuksen  (EU)
2020/68982 liitteessä VI olevan II osan 1 luvun 5 jakson mukaisesti. BKD-bakteeria
koskeva  näytteenotto  ja  diagnoosit  on  toteutettava  Ruotsin  maatalousviraston
määrittämien tieteellisesti tunnustettujen menetelmien mukaisesti.

Näytteet  on  tutkittava  laboratoriossa,  jossa  käytetään  Euroopan  unionin
vertailulaboratorion  kyseistä  tautia  varten  hyväksymiä  diagnoosimenetelmiä  ja  -
menettelyjä. (SJVFS 2022:23).

32 §  Lähettävään pitopaikkaan tulevan veden on luonnollisesti tai käsittelyn jälkeen
oltava vapaa taudeista, jotka voivat tarttua vesieläimiin.

33 §  Lähetyksen  mukana  on  toimitettava  asiakirjat,  joista  käy  ilmi,  että  31 ja
32 §:ssä säädetyt edellytykset täyttyvät, ja ne on esitettävä tarkastuksen yhteydessä.

Jäsenvaltioiden  välisiä  siirtoja  luontoon  päästämistä  varten  koskevat
erityissäännökset

34 §  Euroopan  parlamentin  ja  neuvoston  asetuksen  (EU)  2016/429  198 artiklan
mukaisesti jäsenvaltiot voivat antaa toimijoille luvan siirtää luontoon istuttamiseen
tarkoitettuja vesiviljelyeläimiä jäsenvaltion vyöhykkeisiin tai lokeroihin, joita varten
on vahvistettu luokkien B ja C tautien hävittämisohjelma, toisen jäsenvaltion muilta
vyöhykkeiltä  tai  muista  lokeroista,  joille  on  myös  vahvistettu  tällainen  ohjelma
samoja  luetteloituja  tauteja  varten.  Lupahakemukset  on  toimitettava  Ruotsin
maatalousvirastolle, ja niissä on oltava seuraavat tiedot:

1. määräpaikka ja alkuperäpaikka;
2. laji ja
3. toteutetut  riskinvähentämistoimenpiteet,  joilla  ei  vaaranneta  vesieläinten

terveystilannetta määräpaikassa.83

80 EUVL L 221, 10.7.2020, s. 42 (Celex 32020R0990).
81 WOAH:n Manual of Diagnostic Tests for Aquatic Animals on julkaistu WOAH:n verkkosivustolla osoitteessa 
www.woah.org.
82 EUVL L 174, 3.6.2020, s. 211 (Celex 32020R0689).
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Ruotsin  maatalousviraston  on  saatava  hakemus  viimeistään  30 päivää  ennen
suunniteltua siirtoa.

Jos  siirto  tapahtuu  toiseen  jäsenvaltioon,  hakemukseen  on  liitettävä  myös
asiakirjat, joista käy ilmi, että määräjäsenvaltion ja tarvittaessa niiden jäsenvaltioiden
toimivaltaiset  viranomaiset,  joiden  kautta  eläimet  kuljetetaan,  ovat  antaneet
suostumuksensa siirtoon.

35 §  Ruotsissa  luontoon  päästettävien  vesieläinten  siirtojen  on  oltava  peräisin
jäsenvaltiosta,  joka  on  vahvistettu  taudista  vapaaksi  Euroopan  parlamentin  ja
neuvoston asetuksen (EU) 2016/429 36 artiklan  1 kohdan tai  37 artiklan  1 kohdan
mukaisesti  niiden  saman  asetuksen  luokkien B  ja C  tautien  osalta,  joiden  osalta
siirrettävä vesieläinlaji on luetteloitu laji, riippumatta sen alueen terveystilanteesta,
jolla vesieläimet on tarkoitus päästää luontoon.

36 §  Toimijoiden,  joiden  on  määrä  päästää  vesieläimiä  luontoon  Ruotsissa,  on
haettava  lupaa  lääninhallitukselta  kalastuksesta,  vesiviljelystä  ja  kalataloudesta
annetun asetuksen (1994:1716) 2 luvun 16 §:n mukaisesti.

Vesieläinten saapuminen Ruotsiin kolmansista maista

Vesieläinten  tauteja,  joiden  osalta  Ruotsi  on  toteuttanut  kansallisia  toimenpiteitä
Euroopan  parlamentin  ja  neuvoston  asetuksen  (EU) 2016/429  226 artiklan
mukaisesti, koskevat erityissäännökset

37 §  Jäljempänä  olevien  38–44 §:n  säännöksiä  sovelletaan  karpin  kevätviremian
(SVC), tarttuvan haimakuoliotaudin (IPN) ja bakteeriperäisen munuaistaudin (BKD)
osalta,  kun vesieläimet ja muista vesieläimistä  kuin elävistä  vesieläimistä peräisin
olevat  eläinperäiset  tuotteet  saapuvat  Ruotsin alueille,  jotka on lueteltu  komission
täytäntöönpanopäätöksen (EU) 2021/260 liitteissä I ja II.

38 §  Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/429 täydentämisestä
tiettyjen  eläinten,  sukusolujen  ja  alkioiden  ja  eläinperäisten  tuotteiden  lähetysten
unioniin saapumista ja saapumisen jälkeisiä siirtoja ja käsittelyä koskevien sääntöjen
osalta  30 päivänä  tammikuuta 2020  annetun  komission  delegoidun  asetuksen
(EU) 2020/69284 liitteessä XXIX lueteltuihin IPN-taudille alttiisiin lajeihin kuuluvien
vesieläinten sekä kirjolohen (Oncorhynchus mykiss) sekä niistä saatujen tuotteiden
sallitaan  saapua  Ruotsiin  tai  kulkea  Ruotsin  kautta,  jos  ne  ovat  peräisin  taudista
vapaasta kolmannesta maasta, alueelta, vyöhykkeeltä tai lokerosta. Lisäksi kyseisen
asetuksen 166–174 ja 176 artiklan vaatimusten on täytyttävä.

Lähetyksen  mukana  on  toimitettava  eläinterveystodistus,  joka  on  myönnetty
komission täytäntöönpanoasetuksessa (EU) 2020/2236 annetun mallin mukaisesti ja
jolla osoitetaan, että eläinten terveyttä koskevat vaatimukset täyttyvät.

39 §  Komission  delegoidun  asetuksen (EU) 2020/692 liitteessä XXIX lueteltuihin
IPN-taudille  alttiisiin  lajeihin  kuuluvien  eläinten  sekä  kirjolohen  (Oncorhynchus
mykiss) sekä niistä saatujen tuotteiden maahantuonti kolmannesta maasta, alueelta,
vyöhykkeeltä tai lokerosta, joka ei ole vapaa SVC-, IPN- tai BKD-taudista, sallitaan,
jos  kyseisen  asetuksen  166–174 ja  176 artiklan  vaatimukset  täyttyvät  ja  lähetys
täyttää 40–44 §:ssä säädetyt edellytykset.

83 Lisätietoja hakemuksen tekemisestä on Ruotsin maatalousviraston verkkosivustolla osoitteessa www.jordbruksverket.se.
84 EUVL L 174, 3.6.2020, s. 379 (Celex 32020R0692).
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40 §  Eläinten on oltava peräisin lähettäjämaan pitopaikasta,  joka täyttää seuraavat
vaatimukset:

1. lähettävässä  pitopaikassa  on  tehty  vähintään  kaksi  terveystarkastusta
vuodessa kahden viimeisen vuoden aikana;

2. kunkin lähettävän pitopaikan osalta  vähintään 30 kalasta on otettu  näytteet
vähintään kerran SVC-, IPN- ja BKD-tautien varalta;

3. viimeisin  näytteenotto  on  tehty  aikaisintaan  puolitoista  kuukautta  ennen
Ruotsiin saapumista ja

4. kaikki 2 ja 3 kohdan mukaiset koetulokset ovat olleet negatiivisia.
SVC-virusta  koskeva  näytteenotto  ja  diagnoosit  on  toteutettava  WOAH:n

vesieläimiä koskevia diagnostisia testejä koskevan käsikirjan  Manual of Diagnostic
Tests  for  Aquatic  Animals SVC-virusta  koskevan  luvun  mukaisesti.  IPN-virusta
koskeva näytteenotto ja diagnoosit on toteutettava komission delegoidun asetuksen
(EU)  2020/689  liitteessä VI  olevan  II osan  1 luvun  5 jakson  mukaisesti.  BKD-
bakteeria  koskeva  näytteenotto  ja  diagnoosit  on  toteutettava  Ruotsin
maatalousviraston määrittämien tieteellisesti tunnustettujen menetelmien mukaisesti.

Näytteet  on  tutkittava  laboratoriossa,  jossa  käytetään  Euroopan  unionin
vertailulaboratorion  kyseistä  tautia  varten  hyväksymiä  diagnoosimenetelmiä  ja  -
menettelyjä. (SJVFS 2022:23).

41 §  Lähettävässä  maassa  olevaan  pitopaikkaan,  josta  eläimet  ovat  peräisin,
saapuvan veden on luonnollisesti tai käsittelyn jälkeen oltava vapaa taudeista, jotka
voivat tarttua vesieläimiin.

42 §  Siirrettävät vesieläimet eivät saa olla rokotettuja 37 §:ssä tarkoitettuja tauteja
vastaan.

43 §  Ympäröivät  virtaavat  vesistöt  on  varustettava  luonnollisin  tai  keinotekoisin
estein,  joilla  estetään  vesieläinten  pääsy  lähettävään  pitopaikkaan  tai  sieltä  pois,
mukaan  lukien  toimenpiteet  veden  tulvimisen  tai  suodattumisen  estämiseksi
ympäröivistä virtaavista vesistöistä.

44 §  Lähetyksen mukana on toimitettava asiakirjat, joista käy ilmi, että 39–43 §:ssä
säädetyt edellytykset täyttyvät, ja ne on esitettävä tarkastuksen yhteydessä.

Muiden  kuin  luetteloitujen  lajien  Ruotsiin  tuontia  kolmansista  maista  koskevat
erityissäännökset

45 §  Muihin  kuin  luetteloituihin  lajeihin  kuuluvia  vesieläimiä  saa  tuoda  Ruotsiin
ainoastaan sellaisista kolmansista maista,

1. jotka ovat Maailman eläintautijärjestön (WOAH) jäseniä tai
2. jotka  on  lueteltu  sellaisten  kolmansien  maiden,  alueiden  tai  niiden

vyöhykkeiden  luetteloiden  vahvistamisesta,  joista  eläinten,  sukusolujen  ja
alkioiden  ja  eläinperäisten  tuotteiden  saapuminen  unioniin  on  sallittua
Euroopan  parlamentin  ja  neuvoston  asetuksen  (EU)  2016/429  mukaisesti
24 päivänä  maaliskuuta 2021  annetun  komission  täytäntöönpanoasetuksen
(EU) 2021/40485 liitteessä XXI. (SJVFS 2022:23).

46 §  Edellä 45 §:ssä tarkoitettujen eläinten lähetysten

85 EUVL L 114, 31.3.2021, s. 1 (Celex 32021R0404).
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1. mukana on oltava virkaeläinlääkärin antama eläinterveystodistus, joka vastaa
komission  täytäntöönpanoasetuksen  (EU)  2020/2236  liitteessä II  säädettyä
eläinterveystodistusta;

2. on  täytettävä  kaikki  eläinterveystodistusta  koskevat  vaatimukset,  joita  ei
sovelleta yksinomaan luetteloituihin lajeihin, ja

3. sallitaan  saapua  unioniin  vain,  jos  lähetyksen  eläimet  täyttävät  seuraavat
vaatimukset:

a) eläimet eivät ole eläimiä, jotka on hävitettävä alkuperäpaikkana olevassa
kolmannessa maassa tai  alkuperäpaikkana olevalla  alueella  täytäntöön
pannun kansallisen ohjelman mukaisesti tautien hävittämiseksi;

b) eläimissä  ei  ollut  tartuntatautien  oireita,  kun  ne  lastattiin  Ruotsiin
lähetettäviksi, ja

c) eläimet ovat peräisin pitopaikasta, johon ei sovellettu ajankohtana, jona
ne  lähetettiin  pitopaikasta  Ruotsiin,  kansallisia  rajoitustoimenpiteitä
eläinterveyssyistä  tai  määrittämättömästä  syystä  esiintyneen
ylikuolleisuuden vuoksi. (SJVFS 2022:23).

47 §  Muihin kuin luetteloituihin lajeihin kuuluvien vesieläinten lähetyksiä voidaan
tuoda  Ruotsiin  kolmansista  maista  vain,  jos  lähetykseen  kuuluvat  vesieläimet
täyttävät seuraavat vaatimukset:

1. Niitä  ei  ole  purettu,  siirretty  toiseen  kuljetusvälineeseen  tai  purettu
vesieläinten kuljetuspäällyksestä, kun niitä on kuljetettu ilmateitse, meritse,
rautateitse  tai  maanteitse,  eikä  vesieläinten  kuljetusvettä  ole  vaihdettu
kolmannessa maassa, joka ei täytä 45 §:ssä säädettyjä edellytyksiä.

2. Niitä  ei  ole  kuljetettu  olosuhteissa,  jotka  olisivat  vaarantaneet  niiden
terveyden, ottaen erityisesti huomioon seuraavat vaatimukset:

a) vesieläimet on tarvittaessa lastattu veteen ja kuljetettu vedessä, joka ei
ole muuttanut niiden terveyttä;

b) kuljetusväline  ja  kuljetuspäällykset  ovat  rakenteeltaan  sellaisia,  ettei
vesieläinten terveys ole vaarantunut kuljetuksen aikana, ja

c) kuljetuspäällys  tai  sumppualus  on  puhdistettu  ja  desinfioitu  ennen
vesieläinten lastaamista Ruotsiin lähetettäviksi.

3. Vesieläimiä ei ole saanut kuljettaa samassa vedessä, kuljetuspäällyksessä tai
sumppualuksessa  terveydeltään  heikompien  vesieläinten  kanssa  siitä
ajankohdasta,  jona  ne  lastattiin  alkuperäisessä  pitopaikassa,  siihen
ajankohtaan, jona ne saapuivat Ruotsiin.

4. Kun muihin  kuin  luetteloituihin  lajeihin  kuuluvien  vesieläinten  lähetykset
ovat saapuneet Ruotsiin, ne on

a) kuljetettava suoraan määräpaikkaan ja
b) käsiteltävä asianmukaisesti  sen varmistamiseksi,  etteivät  luonnonvedet

saastu. (SJVFS 2022:23).

Kolmansista maista peräisin olevien vesieläinten päästäminen luontoon

36 §  Toimijoiden,  joiden  on  määrä  päästää  vesieläimiä  luontoon  Ruotsissa,  on
haettava  lupaa  lääninhallitukselta  kalastuksesta,  vesiviljelystä  ja  kalataloudesta
annetun asetuksen (1994:1716) 2 luvun 16 §:n mukaisesti. (SJVFS 2022:23).
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4 LUKU. LEMMIKKIELÄIMET

Yleiset vaatimukset

1 §  Tässä  luvussa  on  säännöksiä  lemmikkieläinten  muista  kuin  kaupallisista
kuljetuksista Euroopan unionista, kolmansista maista tai alueilta Ruotsiin Euroopan
parlamentin  ja  neuvoston  asetuksen  (EU)  2016/429  4 artiklan  11 ja  14 kohdan
määritelmän  mukaisesti.  Asiaa  koskevat  säännökset  sisältyvät  myös
lemmikkieläinten muista kuin kaupallisista siirroista ja asetuksen (EY) N:o 998/2003
kumoamisesta  12 päivänä  kesäkuuta 2013  annettuun  Euroopan  parlamentin  ja
neuvoston  asetukseen  (EU)  N:o  576/201386.  Euroopan  parlamentin  ja  neuvoston
asetusta (EU) N:o 576/2013 täydennetään koirien, kissojen ja frettien muissa kuin
kaupallisissa  siirroissa  käytettävien  tunnistusasiakirjojen  malleista,  alueiden  ja
kolmansien  maiden  luettelojen  vahvistamisesta  ja  Euroopan  parlamentin  ja
neuvoston  asetuksessa  (EU)  N:o  576/2013  säädettyjen  tiettyjen  edellytysten
noudattamista  osoittavien  ilmoitusten  muotoa,  ulkoasua  ja  kieliä  koskevista
vaatimuksista  28 päivänä  kesäkuuta 2013  annetulla  komission
täytäntöönpanoasetuksella  (EU)  N:o 577/201387.  Nämä  asetukset  täydentävät
mainittuja EU:n asetuksia.

Tämän luvun soveltamisalaan kuulumattomien eläinten tuontia ja siirtoa koskevat
säännökset  vahvistetaan  Euroopan  parlamentin  ja  neuvoston  asetuksessa  (EU)
2016/429,  kyseisen  asetuksen  nojalla  annetuissa  täytäntöönpanoasetuksissa  ja
delegoiduissa  asetuksissa  sekä  mainittuja  asetuksia  täydentävissä  kansallisissa
säännöissä.

Saapumispaikat

2 §  Lemmikkieläinten tuonti muista kuin komission täytäntöönpanoasetuksen (EU)
N:o 577/2013 liitteessä II olevassa 1 osassa luetelluista kolmansista maista ja alueilta
saa tapahtua ainoastaan Tukholma-Arlandan ja Göteborg-Landvetterin lentoasemien
kautta.

Euroopan  parlamentin  ja  neuvoston  asetuksen  (EU)  N:o  576/2013  10 artiklan
3 kohdan  mukaisesti  Ruotsin  maatalousvirasto  voi  myöntää  vapautuksen
ensimmäisen  momentin  mukaisesta  vaatimuksesta,  joka  koskee  maahantuloa
Tukholma-Arlandan  tai  Göteborg-Landvetterin  kautta,  rekisteröityjen  sotilas-,
etsintä- ja pelastuskoirien osalta. Vapautuksen saamiseksi omistajan tai valtuutetun
henkilön on lähetettävä Ruotsin maatalousvirastolle kirjallinen vapautuspyyntö, jossa
on  ilmoitettava  koiran  tunnistusnumero  ja  haluttu  saapumispaikka.  Hakemus  on
toimitettava  Ruotsin  maatalousvirastolle  vähintään  viisi  työpäivää  ennen  eläinten
saapumista.

Asiakirjojen käsittely

3 §  Saapumisasiakirjat on säilytettävä kuuden kuukauden ajan saapumispäivästä, ja
ne on esitettävä alkuperäisinä virallisen valvonnan aikana.

Koirien, kissojen ja frettien Norjasta saapumista koskevat edellytykset

4 §  Koiria, kissoja ja frettejä voidaan tuoda Ruotsiin Norjasta edellyttäen, että

86 EUVL L 178, 28.6.2013, s. 1 (Celex 32013R0576).
87 EUVL L 178, 28.6.2013, s. 109 (Celex 32013R0577).
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1. ne on tunnistusmerkitty neuvoston asetuksen (EU) N:o 576/2013 17 artiklan
1 kohdan mukaisesti;

2. niillä  on  neuvoston  asetuksen  (EU)  N:o  576/2013  22 artiklan  mukaisesti
myönnetty 6 artiklan d alakohdassa tarkoitettu passi ja

3. niitä ei ole tuotu Norjaan Norjan lainsäädännön vastaisesti.

Muiden lemmikkieläinten  kuin  koirien,  kissojen ja frettien  siirtoa  ja tuontia
koskevat edellytykset

Lintujen siirrot ja tuonti

5 §  Ruotsiin saa tuoda enintään viisi lintua lemmikkieläiminä muista jäsenvaltioista,
Andorrasta,  Färsaarilta,  Grönlannista,  Islannista,  Liechtensteinista,  Monacosta,
Norjasta, San Marinosta, Sveitsistä tai Vatikaanivaltiosta.

Yli  viiden  linnun  tuontiin  ensimmäisessä  momentissa  tarkoitetuista  maista
sovelletaan  Euroopan  parlamentin  ja  neuvoston  asetuksen  (EU)  2016/429  IV ja
V osan ja sen nojalla annettujen johdettujen säädösten säännöksiä.

Ruotsiin saa tuoda enintään viisi lintua muista kuin ensimmäisessä momentissa
tarkoitetuista maista edellyttäen, että

1. linnut  tulevat  maasta,  joka  on  WOAH:n  jäsen  ja  joka  kuuluu  johonkin
alueelliseen toimikuntaan, joka on lueteltu tietyistä suojatoimenpiteistä, jotka
liittyvät  erittäin  patogeeniseen  lintuinfluenssaan  ja  omistajiensa  mukana
seuraavien  lemmikkilintujen  kuljetuksiin  yhteisöön  22 päivänä
joulukuuta 2006  tehdyn  komission  päätöksen  2007/25/EY88 liitteessä I
olevassa A osassa, tai

2. linnut  tulevat  maasta,  joka  on  WOAH:n  jäsen  ja  joka  kuuluu  johonkin
kyseisen  päätöksen  liitteessä I  olevassa B  osassa  lueteltuun  alueelliseen
toimikuntaan edellyttäen, että linnut

a) on  pidetty  eristyksissä  30  päivän  ajan  ennen  vientiä  lähtöpaikassa
kolmannessa maassa, joka on lueteltu sellaisten kolmansien maiden ja
alueiden tai niiden osien luetteloiden vahvistamisesta, joista on sallittua
tuoda Euroopan unionin alueelle tiettyjä eläimiä ja tuoretta lihaa, sekä
eläinlääkärintodistuksia  koskevista  vaatimuksista  12 päivänä
maaliskuuta 2010  annetun  komission  asetuksen  (EU)  N:o  206/201089

liitteessä I olevassa 1 osassa tai liitteessä II olevassa 1 osassa;
b) ovat karanteenissa 30 päivän ajan maahantuonnin jälkeen pitopaikoissa,

jotka  on  hyväksytty  eläinten  terveysvaatimuksista  tuotaessa  tiettyjä
lintuja unioniin sekä lintujen tuontiin liittyvistä karanteenivaatimuksista
7 päivänä  tammikuuta 2013  annetun  komission
täytäntöönpanoasetuksen  (EU)  N:o 139/201390 6 artiklan  ensimmäisen
kohdan mukaisesti;

c) on rokotettu  lintuinfluenssan  H5- ja  H7-alatyyppejä  vastaan  ja  ne on
rokotettu  uudelleen  vähintään  kerran  viimeisten  kuuden  kuukauden
aikana ja aikaisintaan 60 päivää ennen lähettämistä kolmannesta maasta,
ja  käytetyn  rokotteen  (käytettyjen  rokotteiden)  on  oltava  hyväksytty
kyseiselle lajille valmistajan ohjeiden mukaisesti; tai

d) on pidetty eristettyinä vähintään kymmenen päivän ajan ennen vientiä ja
niille on tehty testi lintuinfluenssan H5- ja H7-antigeenien tai H5- ja H7-

88 EUVL L 8, 13.1.2007, s. 29 (Celex 32007D0025).
89 EUVL L 73, 20.3.2010, s. 1 (Celex 32010R0206).
90 EUVL L 47, 20.2.2013, s. 1 (Celex 32013R0139).
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genomien havaitsemiseksi WOAH:n maaeläinten diagnostisia testejä ja
rokotteita  käsittelevän  käsikirjan  (Manual  of  Diagnostic  Tests  and
Vaccines  for  Terrestrial  Animals)  lintuinfluenssaa  koskevan  luvun
mukaisesti aikaisintaan kolmantena eristyspäivänä otetusta näytteestä, ja

e) on siirretty kotitalouteen tai muuhun asuinpaikkaan unionissa ja niitä ei
saa  30  päivän  ajan  unioniin  saapumisen jälkeen  päästää  näyttelyihin,
messuille, näyttelyihin tai muihin paikkoihin, joihin linnut kokoontuvat,
lukuun  ottamatta  siirtoja  hyväksyttyyn  karanteenipitopaikkaan
b alakohdassa tarkoitetun unioniin tuonnin jälkeen;

3. lähetyksen mukana on virkaeläinlääkärin komission päätöksen 2007/25/EY
liitteen II mukaisesti antama terveystodistus ja

4. eläinlääkärintodistusta  on  täydennetty  omistajan  tai  tämän  edustajan
antamalla  komission  päätöksen  2007/25/EY  liitteen III  mukaisella
ilmoituksella. (SJVFS 2022:23).

Jyrsijöiden siirrot ja tuonti

6 §  Ruotsiin  saa  tuoda  enintään  viisi  jyrsijää  muista  jäsenvaltioista,  kolmansista
maista  tai  alueilta  edellyttäen,  että  niitä  on  kasvatettu  ja  pidetty  vankeudessa
syntymästään lähtien.

Yli viiden jyrsijän maahantuontiin sovelletaan Euroopan parlamentin ja neuvoston
asetuksen  (EU)  2016/429  IV ja  V osan  ja  sen  nojalla  annettujen  johdettujen
säädösten säännöksiä.

Kanien siirrot ja tuonti

7 §  Ruotsiin saa tuoda enintään viisi kania muista jäsenvaltioista, kolmansista maista
tai alueilta edellyttäen, että niitä on kasvatettu ja pidetty vankeudessa syntymästään
lähtien.

Yli  viiden  kanin  tuontiin  sovelletaan  Euroopan  parlamentin  ja  neuvoston
asetuksen  (EU)  2016/429  IV  ja  V  osan  ja  sen  nojalla  annettujen  johdettujen
säädösten säännöksiä.

Matelijoiden ja sammakkoeläinten siirrot ja tuonti

8 §  Ruotsiin  saa  tuoda  enintään  viisi  matelijaa  ja  sammakkoeläintä  muista
jäsenvaltioista, kolmansista maista tai alueilta edellyttäen, että eläimiä on kasvatettu
ja pidetty vankeudessa syntymästään lähtien.

Yli  viiden  sammakkoeläimen  ja  matelijan  tuontiin  sovelletaan  Euroopan
parlamentin  ja  neuvoston  asetuksen  (EU)  2016/429  IV  ja  V  osan  ja  sen  nojalla
annettujen johdettujen säädösten säännöksiä.

Selkärangattomien siirrot ja tuonti

9 §  Ruotsiin  saa  tuoda  selkärangattomia  lemmikkieläiminä  muista  jäsenvaltioista,
kolmansista maista tai alueilta.

Koristevesieläinten siirrot ja tuonti

10 §  Ruotsiin saa tuoda koristevesieläimiä lemmikkieläiminä muista jäsenvaltioista,
kolmansista maista tai alueilta edellyttäen, että

37



SJVFS 2024:22

1. eläimiä  käytetään  ainoastaan  ei-kaupallisissa  akvaarioissa,  jotka  eivät  ole
kosketuksissa luonnollisiin vesistöihin;

2. eläimet  eivät  kuulu  Euroopan  parlamentin  ja  neuvoston  asetuksen  (EU)
2016/429 9 artiklan  1 kohdan d alakohdassa  tarkoitetun  luetteloidun  taudin
luetteloituun  lajiin  tai  lajiin,  jonka  osalta  Ruotsi  on  toteuttanut  kyseisen
asetuksen 226 artiklan mukaisia kansallisia toimenpiteitä;

3. eläimillä  ei  ole  esiintynyt  taudin  oireita  eikä  niissä  ole  esiintynyt
epänormaalia  kuolleisuutta,  jonka  syytä  ei  ole  voitu  todeta  lähettävässä
pitopaikassa tai eläinten elinympäristössä lähettämistä edeltäneiden 72 tunnin
aikana, ja

4. kaikki tarvittavat toimenpiteet toteutetaan sen varmistamiseksi,  että eläimet
kuljetetaan suoraan alkuperäpaikasta niiden lopulliseen määräpaikkaan.

Koristevesieläimiä,  jotka  eivät  täytä  ensimmäisen  momentin  2 kohdan
vaatimuksia, voidaan tuoda tai siirtää lemmikkieläiminä, jos seuraavat vaatimukset
täyttyvät:

1. eläimen  omistaja  toteuttaa  ennalta  ehkäiseviä  toimenpiteitä  sen
varmistamiseksi,  että  koristevesieläinten  tuonti  tai  siirto  ei  aiheuta  riskiä
9 artiklan 1 kohdan d alakohdassa tarkoitettujen luetteloitujen tautien, uusien
tautien  ja  sellaisten  tautien,  joiden  osalta  Ruotsi  on toteuttanut  kansallisia
toimenpiteitä Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/429
226 artiklan mukaisesti, leviämisestä määräpaikassa oleviin vesieläimiin;

2. eläimet  kuljetetaan  siten,  että  kuljetus  ei  aiheuta  9 artiklan  1 kohdan
d alakohdassa  tarkoitettujen  luetteloitujen  tautien  mahdollista  leviämistä
kuljetuksen aikana ja määräpaikassa, ja

3. jos eläimet tuodaan kolmannesta maasta tai alueelta, eläimet tulevat maasta,
joka  täyttää  vesieläinten  saapumista  koskevat  vaatimukset  komission
delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 170 artiklan mukaisesti.

5 LUKU. MUUT SÄÄNNÖKSET

1 §  Ruotsin maatalousvirasto voi erityisistä syistä myöntää poikkeuksia 2 luvun 3–7,
12–15,  23  ja  59–64 §:n,  3 luvun  9–14,  18,  20,  21–27,  31–35  ja  37–44 §:n
säännöksistä sekä 4 luvun 6–8 ja 10 §:n säännöksistä.

Ruotsin  maatalousvirasto  voi  erityisistä  syistä  päättää,  että  2 luvun  11 §:ssä  ja
3 luvun 15 §:n 2 momentissa säädettyä maksua on alennettava.

Lääninhallitus  voi  erityisistä  syistä  myöntää  poikkeuksia  3 luvun  1–6 §:n
säännöksistä. (SJVFS 2022:23).

Voimaantulo- ja siirtymäsäännökset

Tämä säädös91 tulee voimaan 21 päivänä huhtikuuta 2021. Yleiset ohjeet tulevat
voimaan samana päivänä.

1. Kalastuksesta, vesiviljelystä ja kalataloudesta annetun asetuksen (1994:1716)
2 luvun  16 §:n  nojalla  ennen  21 päivää  huhtikuuta 2021  luvan  saaneet
pitopaikat ja toimijat  katsotaan rekisteröidyiksi tai hyväksytyiksi  tarttuvista
eläintaudeista sekä tiettyjen eläinterveyttä koskevien säädösten muuttamisesta

91 SJVFS 2021:13.
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ja kumoamisesta (”eläinterveyssäännöstö”) annetun Euroopan parlamentin ja
neuvoston asetuksen (EU) 2016/429 mukaisesti.

2. Vesiviljelyeläinten  jalostuslaitoksista  annetun  asetuksen  (2009:251)  2 §:n
nojalla  ennen  21 päivänä  huhtikuuta 2021  hyväksytyt  pitopaikat  katsotaan
hyväksytyiksi tarttuvista eläintaudeista sekä tiettyjen eläinterveyttä koskevien
säädösten muuttamisesta ja kumoamisesta (”eläinterveyssäännöstö”) annetun
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/429 mukaisesti.

3. Säädöksellä kumotaan
a) Ruotsin  maatalousviraston  määräykset  (SJVFS  1996:24)  tiettyjen

eläinten sekä tiettyjen eläinten siemennesteen, munasolujen ja alkioiden
tuonnista (asia nro J 11);

b) Ruotsin  maatalousviraston  määräykset  (SJVFS  2006:42)  eläinten
terveyttä koskevista säännöistä tiettyjen elävien sorkka- ja kavioeläinten
tuonnissa ja kauttakuljetuksessa (asia nro J 11a);

c) Ruotsin  maatalousviraston  määräykset  (SJVFS  2011:49)
lemmikkieläinten  ja  koiran  ja  kissan  siemennesteen  sekä  kaupan
pidettäviksi tarkoitettujen koirien, kissojen ja frettien tuonnista (asia nro
J 13);

d) Ruotsin maatalousviraston määräykset (SJVFS 2018:42) hevoseläinten
tuonnista (asia nro J 17);

e) Ruotsin  maatalousviraston  määräykset  (SJVFS  1998:70)  nauta-  ja
sikaeläinten tuonnista (asia nro J 18);

f) Ruotsin maatalousviraston määräykset (SJVFS 1994:224) lampaiden ja
vuohien tuonnista (asia nro J 20);

g) Ruotsin  maatalousviraston  määräykset  (SJVFS  2002:67)  naudan
alkioiden sekä siemennesteen ja sikojen siemennesteen tuonnista  (asia
nro J 21);

h) Ruotsin maatalousviraston määräykset (SJVFS 1994:223) siipikarjan ja
siitosmunien tuonnista (asia nro J 22);

i) Maatalousneuvoston  ilmoitus  siipikarjakaranteeniohjeineen  (LSFS
1980:8) (asia nro J 27);

j) Ruotsin  maatalousviraston  määräykset  (SJVFS  1996:25)
eläinlääkärintarkastuksista  ynnä  muista  Euroopan  unionin  (EU)
jäsenvaltioiden kanssa käytävässä kaupassa (asia nro J 29);

k) Ruotsin maatalousviraston määräykset (SJVFS 2004:19) eläinperäisten
tuotteiden ja  muiden sellaisten tuotteiden tuonnista  ja  viennistä,  jotka
voivat levittää tartuntatauteja eläimiin (asia nro J 30);

l) Ruotsin maatalousviraston  määräykset  (SJVFS 1999:134)  kolmansista
maista  Euroopan unioniin  (EU) ja  Norjaan  tuotavien  elävien  eläinten
eläinlääkärintarkastuksista (asia nro J 34);

m) Ruotsin maatalousviraston  määräykset  (SJVFS 1999:135)  kolmansista
maista  Euroopan  unioniin  (EU),  Andorraan,  Färsaarille  ja  Norjaan  ja
kalastustuotteiden  osalta  Islantiin  tuotavien  tuotteiden
eläinlääkärintarkastuksista (asia nro J 35);

n) Ruotsin  maatalousviraston  määräykset  (SJVFS  1998:19)  elävien
eläinten  tuonnista  ynnä  muusta  annetun  asetuksen  (1994:1830)
mukaisten tapausten käsittelymaksuista (asia nro J 50);
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o) Ruotsin  maatalousviraston  määräykset  (SJVFS  2004:93)
ihmisravinnoksi  tarkoitettujen  eläinperäisten  tuotteiden  tuotantoon,
jalostukseen, jakeluun ja tuontiin liittyvistä eläinten terveyttä koskevista
säännöistä (asia nro J 65);

p) Ruotsin maatalousviraston määräykset (SJVFS 2018:41) hevoseläinten
viennistä Euroopan unionin (EU) jäsenvaltioihin, Andorraan, Färsaarille
ja Norjaan (asia nro J 131);

q) Ruotsin  maatalousviraston  määräykset  (SJVFS  1995:70)  tiettyjen
eläinten sekä tiettyjen eläinten siemennesteen, munasolujen ja alkioiden
viennistä Euroopan unionin (EU) jäsenvaltioihin ja maihin,  jotka ovat
saattaneet  EU:n  eläinlääkintälainsäädännön  osaksi  kansallista
lainsäädäntöään (asia nro J 133);

r) Ruotsin  maatalousviraston  määräykset  (SJVFS  1999:77)  nauta-  ja
sikaeläinten  viennistä  Euroopan  unionin  (EU)  jäsenvaltioihin  ja
Andorraan, Färsaarille ja Norjaan (asia nro J 136);

s) Ruotsin  maatalousviraston  määräykset  (SJVFS  1995:8)  lampaiden  ja
vuohien  viennistä  Euroopan  unionin  (EU)  jäsenvaltioihin  ja  Norjaan
(asia nro J 137);

t) Ruotsin  maatalousviraston  määräykset  (SJVFS  2002:68)  naudan
alkioiden  sekä  siemennesteen  ja  sikojen  siemennesteen  viennistä
Euroopan  unionin  (EU)  jäsenvaltioihin  sekä  Andorraan,  Färsaarille,
Norjaan ja Sveitsiin (asia nro J 138);

u) Ruotsin maatalousviraston määräykset  (SJVFS 2013:27) siipikarjan  ja
siitosmunien  viennistä  Euroopan  unionin  (EU)  jäsenvaltioihin,
Andorraan,  Färsaarille,  Norjaan  ja  Sveitsiin  sekä  kolmansiin  maihin
(asia nro J 139);

v) Ruotsin maatalousviraston määräykset ja yleiset ohjeet (SJVFS 2007:13)
sikojen merkitsemisestä ja rekisteröinnistä (asia nro K 28);

w) Ruotsin maatalousviraston määräykset ja yleiset ohjeet (SJVFS 2007:14)
lampaiden  ja  vuohien  merkitsemisestä  ja  rekisteröinnistä  (asia  nro K
29);

x) Ruotsin maatalousviraston määräykset ja yleiset ohjeet (SJVFS 2007:12)
sikojen merkitsemisestä ja rekisteröinnistä (asia nro K 30);

y) Ruotsin maatalousviraston määräykset ja yleiset ohjeet (SJVFS 2006:11)
siipikarjan pitopaikkojen rekisteröinnistä;

z) Ruotsin  maatalousviraston  määräykset  (SJVFS  2014:4)
vesiviljelyeläimiin  ja  -tuotteisiin  sovellettavista  eläinten  terveyttä
koskevista vaatimuksista, kaikki pykälät paitsi 3 luvun 1–5 § (asia nro K
41) ja

aa) Ruotsin  maatalousviraston  määräykset  (SJVFS  1995:71)
vesiviljelyeläinten viennistä Euroopan unionin (EU) jäsenvaltioihin sekä
Islantiin ja Norjaan (asia nro J 135).

Tämä säädös92 tulee voimaan 22 päivänä marraskuuta 2021. Säännöksiä sovelletaan
17 päivästä lokakuuta 2021 alkaen.

92 SJVFS 2021:33.
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Tämä säädös93 tulee voimaan 21 päivänä joulukuuta 2021.

Tämä säädös94 tulee voimaan 1 päivänä tammikuuta 2023.

Tämä säädös95 tulee voimaan 1 päivänä maaliskuuta 2023.

Tämä säädös96 tulee voimaan 1 päivänä maaliskuuta 2024.

1. Tämä säädös97 tulee voimaan 1 päivänä syyskuuta 2024.
2. Vanhempia määräyksiä sovelletaan edelleen ennen voimaantuloa alkaneisiin

rekisteröityjen hevoseläinten siirtoihin Ruotsin, Tanskan, Suomen ja Norjan
välillä.

Tämä säädös98 tulee voimaan 1 päivänä tammikuuta 2025.

CHRISTINA NORDIN

Milan Mirosavljević
(Infektioiden torjunnasta vastaava yksikkö)

93 SJVFS 2021:38.
94 SJVFS 2022:23.
95 SJVFS 2023:2.
96 SJVFS 2024:3.
97 SJVFS 2024:18.
98 SJVFS 2024:22
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Liite 1

Rotuluettelo

Koodi Rotu Kood
i

Rotu

01 SRB (Ruotsin punainen 
karja)

31 Brown Swiss

02 SLB (Ruotsin alamaankarja) 32 Texas Longhorn

03 SKB (Ruotsin sarveton) 33 Salers

04 SJB (Ruotsin Jersey-karja) 34 Bazadaise

05 SAB (Ruotsin Ayrshire-
karja)

35 Murray Grey

06 RB (Punainen Tanskan karja) 36 Stabiliser

08 Hereford 37 Guernsey

09 Charolais 38 Lakenvelder

11 Aberdeen Angus 39 Australian Lowline

12 Limousin 40 Ruotsin punainen sarveton

14 Simmental 41 Fjällko

16 Highland Cattle 42 Väneko

17 Belted Galloway 43 Bohuskulla

18 Blonde d'Aquitaine 44 Ringamålako

19 Dexter 50 Telemarkfe

20 Galloway 51 Vestlandsk fjordfe

21 Tiroler Grauvieh 52 Dølafe

22 Piemontese 53 Pinzgauer

23 Belgialainen sininen ja 
valkoinen karja

54 Suomenkarja

24 Gelbvieh 55 Pustertaler

25 Chianina 90 Bison bison (amerikkalainen 
biisoni)

26 South Devon 91 Bubalus bubalus (puhveli, 
vesipuhveli)

27 Montbéliard 92 Zebu

28 Fleckvie 93 Jakki

29 Wagyu 99 Risteytys/määrittelemätön rotu

30 Dansk Korthorn
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Liite 2

ELÄINTEN TUNNISTAMISESSA JA REKISTERÖINNISSÄ 
KÄYTETYT KOODIT

Koodi Valtio Koodi Valtio

SE 000001 Islanti SE 000031 Malta

SE 000002 Norja SE 000032 Serbia 

SE 000003 Suomi SE 000033 Romania

SE 000004 Tanska SE 000034 Bulgaria

SE 000006 Alankomaat SE 000035 Montenegro

SE 000007 Belgia SE 000040 Yhdysvallat

SE 000008 Luxemburg SE 000041 Kanada

SE 000009 Saksa SE 000050 Jordania

SE 000011 Ranska SE 000051 Kroatia

SE 000013 Espanja SE 000052 Venäjä

SE 000014 Portugali SE 000053 Valko-Venäjä

SE 000015 Italia SE 000054 Turkki

SE 000016 Sveitsi SE 000055 Bosnia ja Hertsegovina

SE 000017 Itävalta SE 000056 Pakistan

SE 000018 Kreikka SE 000060 Australia

SE 000019 Irlanti SE 000061 Uusi-Seelanti

SE 000020 Yhdistynyt 
kuningaskunta

SE 000080 Etelä-Korea

SE 000021 Puola SE 000081 Malesia

SE 000022 Viro SE 000082 Japani

SE 000023 Latvia

SE 000024 Liettua

SE 000025 Unkari

SE 000026 Tšekki

SE 000027 Slovakia

SE 000028 Slovenia

SE 000029 Kypros
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Liite 3

NÄYTTEENOTTO SALMONELLAN VARALTA UNTUVIKKOJEN, 
SIITOSSIIPIKARJAN JA TEURASSIIPIKARJAN OSALTA

Näytteenoton on sisällettävä kaikki salmonellan serotyypit.

Siitossiipikarjan kasvatukseen tarkoitetuista kanoista on otettava näytteet vähintään
neljän viikon iässä ja munantuotantoon tarkoitetuista kanoista kaksi viikkoa ennen
muninnan alkamista.

Siitossiipikarjasta on otettava näytteet vähintään joka toinen viikko muninnan aikana.

Siitossiipikarjan ja teurassiipikarjan kasvatukseen tarkoitettujen kanojen
näytteenottomenetelmä

Näytteenoton  on  koostuttava  kokoomanäytteestä,  joka  koostuu  yksittäisistä
ulostenäytteistä,  joista  kukin  painaa  vähintään  yhden  gramman.  Ne  on  otettava
satunnaisotannalla useista paikoista, joissa eläimiä pidetään, tai jos eläimet pääsevät
useisiin rakennuksiin samassa pitopaikassa, näytteet on otettava kustakin rakennusten
ryhmästä, jossa niitä pidetään.

Niiden paikkojen lukumäärä, joissa kokoomanäytettä varten on otettava yksittäisiä
ulostenäytteitä, esitetään taulukossa 1.

Taulukko 1

Eläinten lukumäärä 
eläinsuojaa kohti 

Ulostenäytteiden lukumäärä laitoksessa 
sijaitsevaa eläinsuojaa tai rakennusryhmää kohti 

1-24 (sama kuin eläinten lukumäärä mutta enintään 20) 

25-29 20 

30-39 25 

40-49 30 

50-59 35 

60-89 40 

90-199 50 

200-499 55 

500 tai enemmän 60 
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Siitossiipikarjan näytteenottomenetelmä

Sellaisten  jalostusparvien  osalta,  joiden  munia  haudotaan  hautomossa,  jonka
kokonaishaudontakapasiteetti on alle 1 000 munaa, näytteet on otettava pitopaikasta.
Näytteenoton  on  koostuttava  kokoomanäytteestä,  joka  koostuu  yksittäisistä
ulostenäytteistä,  joista  kukin  painaa  vähintään  yhden  gramman.  Ne  on  otettava
satunnaisotannalla useista paikoista, joissa eläimiä pidetään, tai jos eläimet pääsevät
useisiin rakennuksiin samassa pitopaikassa, näytteet on otettava kustakin rakennusten
ryhmästä, jossa niitä pidetään. Niiden paikkojen lukumäärä, joissa kokoomanäytettä
varten on otettava yksittäisiä ulostenäytteitä, esitetään taulukossa 1.

Sellaisten  jalostusparvien  osalta,  joiden  munia  haudotaan  hautomossa,  jonka
kokonaishaudontakapasiteetti  on  yli  1 000 munaa,  näytteenotto  on  tehtävä
hautomossa, ja se koostuu seuraavista:

a.  kustakin  jalostusparvesta  kokoomanäytteet,  jotka  koostuvat  hautomoon
toimitetuista munista haudottujen 250 poikasen mekoniumista, tai

b. kustakin jalostusparvesta on otettava näytteet 50 poikasen ruhoista, jotka ovat
kuolleet ennen kuoriutumista tai jotka on haudottu hautomoon toimitetuista munista.

Edellä  olevien  a  ja  b  alakohdan  mukainen  näytteenotto  on  suoritettava  myös
jalostusparvista,  jotka  koostuvat  alle  250 linnusta,  joiden  munat  on  haudottu
hautomoissa, joiden kokonaiskapasiteetti on yli 1 000 munaa.

Joka kahdeksas viikko näytteenotto on korvattava virallisella näytteenotolla.

Mikrobiologinen tutkimus

Mikrobiologisen tutkimuksen on katettava kaikki  salmonellan serotyypit,  ja  se on
tehtävä  Kansainvälisen  standardisoimisjärjestön  standardisoidun  menetelmän
ISO 6579  tai  Elintarvikkeiden  pohjoismaisen  metodiikkakomitean  kuvaaman
menetelmän (NMKL-menetelmä nro 71) mukaisesti.

Jos jäsenvaltioiden välillä on erimielisyyttä analyysin tuloksista,  viitemenetelmänä
käytetään  Kansainvälisen  standardoimisjärjestön  standardisoitua  menetelmää
ISO 6579.
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Liite 4

MUNIVIEN KANOJEN NÄYTTEENOTTO

Näytteenoton on sisällettävä seuraavat invasiiviset serotyypit:
1. Salmonella gallinarum
2. Salmonella pullorum
3. Salmonella enteritidis
4. Salmonella berta
5. Salmonella typhimurium
6. Salmonella thompson
7. Salmonella infantis

Munivien kanojen näytteenottomenetelmä

Näytteenoton  on  koostuttava  kokoomanäytteestä,  joka  koostuu  yksittäisistä
ulostenäytteistä,  joista  kukin  painaa  vähintään  yhden  gramman.  Ne  on  otettava
satunnaisotannalla useista paikoista, joissa eläimiä pidetään, tai jos eläimet pääsevät
useisiin rakennuksiin samassa pitopaikassa, näytteet on otettava kustakin rakennusten
ryhmästä, jossa niitä pidetään.

Näytteiden  lukumäärän  perusteella  on  kyettävä  havaitsemaan  viiden  prosentin
salmonellapitoisuus 95 prosentin varmuudella.

Mikrobiologinen tutkimus

Mikrobiologinen  tutkimus  on  tehtävä  Kansainvälisen  standardisoimisjärjestön
standardisoidun  menetelmän  ISO 6579  tai  Elintarvikkeiden  pohjoismaisen
metodiikkakomitean kuvaaman menetelmän (NMKL-menetelmä nro 71) mukaisesti.

Jos jäsenvaltioiden välillä on erimielisyyttä analyysin tuloksista,  viitemenetelmänä
käytetään  Kansainvälisen  standardoimisjärjestön  standardisoitua  menetelmää
ISO 6579.

Östertälje Tryckeri AB, Skarpnäck, 2024
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